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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa3oBaTelbHYl0 IHporpamMmy «JlmzaiiH cpenbl», B COOTBETCTBUU C
@DenepanbHBIM TOCYJAPCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTaHAAPTOM BBICIIETO 00pa3oBaHUS —
OakanmaBpuaT 1Mo HampabieHH0 moarotoBku 54.03.01 [uzaitn, yrBepkaeHHbIM [Ipukazom
MunucrepcTBa Hayku U Bbiciiero oopasosanusi P® ot 13 asrycra 2020 r. N 1015 (©I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM S3bIK» SIBISETCS OJHOM M3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MpakTHYeCKOi padoTe, B 00IIEHUH C 3apyOeKHBIMU NTApTHEPaMHU, JUIs
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OOIIed KyJbTypbl U 0Opa3oBaHHUs, a TakKe KyJIbTypbl MBILUIEHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKHe KaK YTeHHE M MEPEBOJ OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMM BH/IaMH MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKAa3bIBaHUS, COONIIO/IAsl MpaBUla PEUeBOro
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JESATEJIbHOCTH B 00JacTH Ju3ailHa W MPOEKTHPOBAHMS IPOMBIIUIEHHO
M3TOTOBIISIEMON MPOAYKLIHH, IPOMBIIIEHHOMY JIU3aiiHy IE€TCKOM UIPOBOM Cpelbl U MPOAYKLINN
B COOTBETCTBUU C NMPO(PECCHOHAIBHBIMU CTaHJApPTaMU:

«/luzailiHep HAETCKOM HWIPOBOM Cpelapl M TNPOAYKLUW», YTBEPKIACHHBIM IIPUKA30M
MunuctepceTBa TpyJa u conpanbHoi 3aumtsl Poccuiickoit ®denepaunu ot 18 HosOpsa 2014 1. Ne
892H W BBINOJHEHHIO OOOOIIEHHOW TPYAOBOM (YHKIMU: TPOBEICHHE NPEANPOECKTHBIX
JTU3aliHEPCKUX MCCIEIOBAaHUM 10 3HAUMMBbIM JJIs 3aKa34uMKa U MoTpeduTesneil napamerpam (KoJ
B);

«IIpOMBILIIIEHHBIN U3aliHEP», YTBEPKICHHBIM IIpUKa3oM MUHHCTEpCTBA TpyAa H
counanpHOi 3ammThl PO ot 12 oktsa6ps 2021 r. Ne 721H u BbIMONHEHHIO 00001IEHHON
TPYJAOBON (YHKIIMH: pean3aiusi SproHOMUYECKUX TpeOOBaHUM K MPOAYKIHMH (M3IENNI0) HpU
CO3JIaHUH 3JIEMEHTOB POMBIIIIJICHHOT0 au3aiiHa (ko1 B).

2. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE  C INVIAHUPYEMBIMH PE3YJIbTATAMHU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

B pe3ynbrare  OCBOEHHS  JUCHMIUIMHBI  OOydaloUIMiics  JOJDKEH  OBIAJETh
KOMIIETEHIUSIMHU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii @eneparyi 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemasi KOMIeTeHI U IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 00IIyfo, AENOBYI0 W TPO(GECCHOHATIBHYIO JICKCHKY]
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh 3nary MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEeMe, HEOOXOTUMOM ISt YK-4-31




NIEeIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B OOIIICHUs, 4YTEHUS W TMepeBoia (co  cioBapem)

YCTHOU ¥ TIMICBMEHHOH (hopMax MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccrnoHaTLHOM

Ha TOCY/IapCTBEHHOM S3bIKE HaNpaBICHHOCTH;

Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHbIE TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI IMTEPATYPHOTO| v/ 1 4 35
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) 1 pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.

BOCIIPUHMMATh,  aHAIM3HPOBaTh,  IEpefaBaTb M|
00001maTe MHPOPMAINIO B YCTHOH (hopMe Ha PYCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax i pemeHms 3amad]| YK-4-VY1
MEKIMIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHSA
YMmers  [B IpoheccHOHANIBHOM AEsSTEIbHOCTH,

COCTaBJIATH JICJIOBBIE NHChbMa HPUMEHSTH METOIbl U
Cpe/ACTBa MO3HAHUS AJISl MHTEIUIEKTYalbHOTO Pa3BHUTHS,
[OBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHSI, MPOQEeCCHOHATIBHON
KOMITETEHTHOCTH.

HaBbIKAMU BBIPQKEHHS CBOMX MBbICIEH M MHEHHS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHaisHoM| YK-4 — Bl
Buagers [00IIIEHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMHU PEUYCBOM JICATECILHOCTH (YTCHHE, IMHCHMO,
rOBOpEHHE, ayIMPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHMILIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
INPOT'PAMMBI.

b1.0.06 MuocTpaHHBIN S3BIK SBISICTCS TUCIUILUIMHOW oOs3arenbHOUM dactu bioka 1
y4eOHOro IUlaHa M u3y4aeTcss oOydarolMMHUCS MEPBOTr0 Kypca B IEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
04YHOH (hopMBI 00yUeHUs (TIOHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00YYAKOIIErOCH:

Tembl nucuumianabl «MHOCTpaHHBIM S3BIK» CBSI3aHbI C COOTBETCTBYIOILMMU TEMaMH
JTUCUUIUIMHBL «PycCKUIM SI3BIK M KyJIbTypa peun» 4YTO CIIOCOOCTBYET COBEPLICHCTBOBAHMIO
KOMMYHHUKATHUBHBIX YMEHHII M HaBBIKOB Ha HMHOCTPAaHHOM SI3bIK€ B MPO(ecCHOHAIbHON
JESATEIBHOCTH.

3.2. JlucuMmiuHbl (MOAYJM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME AHHOM
AUCHHILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOXO0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pe3ynbrartel ocBOeHHs IUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN A3BIK» ABIAIOTCS O0a30i s
HaIMCcaHMs TBOPUYECKHUX IPOEKTOB.

Pa3Butre y oOydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAIMU U KYJbTYpbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcss NPOBEIEHUEM MPAKTHMYECKUX 3aHATHH, CoJepKaHHe KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pE3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIEI0BaHUM, MpoBoauMBIX MHCTHUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C Y4YETOM pErHoOHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNpO(ecCHOHATBHOW JesTEeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MTOTPEOHOCTEN paboTonaTenei.

PazButue y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C Pa3lIUYHBIMH MacCHBaMHU
nH(pOpMallii Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIeYMBAETCS MPOBEIEHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM /JUCLMILUIMHBI (MOJAYJISH) B 3AYETHBIX EJAWHHULIAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMUYECKHX UYACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TPEMNOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIIMXCSL.

JlucumiuinHa mpeAmnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast Tpy10€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oo6masn B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
Dopma TPY/10EMKOCTh npenojaBaTeaemM can B
Ne ceMecTp KYyp.pao/ )
o0y4eHus B JIeKIIMU |ceMHHAPBI, padoTa |KOHTpOJISA
B 3.e. BCEro KOHTP.
yacax 3
pab
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Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 14 4 4 10 %’,ﬁ:i 3;
: YK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself 12 2 2 10 VK-4 Y1
(Paspemure mpeacTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
(KaxxmogHeBHasI )KU3HD U 12 2 2 10 YK-4V1
BBIXOJTHBIC) YK-4V2
Unit 4. My Apartment (Most VK-4 32
KBapTHpPa) 10 2 2 8 YK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 2 2 10 YK-4 32
(CnparunBaeM HanpabJieHHE) YE-Z v é
YK4YV
VK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4V2
1 HayKa) 12 2 2 10 YE-Z B%
YK-4 B
: ; YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 12 2 2 10 VK4 V2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 B1
VK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 4 4 10 VK-4 V2
(YcrpauBaemcs Ha paGoty) VE-Z‘ B;
YK-4 B
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 20 20 4 84
2 ceMecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters %Iéj 321
(PopmanbHbIe M He(hOpMATIBbHBIE 14 4 4 10 YK: 42
l‘II/ICLMa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66m) 8 2 2 6 | vrav]
Unit 11. The United Kingdom 8 2 5 6 YK-4 32
(OObesMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 8 2 2 6 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 14 4 4 10 YK-4 VY1
(DKkonoruueckne mMpooIeMBbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 2 2 6 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBIH ) YK-4 32
Unit 15. Word-building 13 4 4 9 YK-4 32




(CnoBoobpazoBanue). YK-4V2
YK-4 B2

Unit 16 Review (IToBropenue) 8 2 2 6 zﬁ:j g;

IK3aMeH 27 27

Bcero 3a cemecTp 108 22 22 27 59

Hroro 216 42 42 31 | 143

5. COAEP)KAHUE JUCLMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, TPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATUH

Pa3znes 1 BBoanblii poHeTnyecknii Kypc.

ApPTHUKYISIIMOHHBIN armapar: OMUCAHWE OPTaHOB PEYU U WX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u cornacHbie. OCHOBHBIE MPHHIMIBI KIacCU(PUKALUU coriacHbix. (OCHOBHbBIE
MIPUHIIAITEI KJIaccuPUKauy riaacHbiX. [lorstre Tpanckpuniuy. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ TacHbIe
a, e, 0, i, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p]. [b], [m]. 3akpeIThiii THI
ciora. ['macusre. CnoBecHoe ynapenue. CoderaeMocTh coriacHbiX. @pazoBoe ynapenue. Tperuit
THI YTeHHus rinacHelx. Yrenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. Hudrtonru [10], [es], [us]. YUerBepthiii Tum ciora. Coderanus riacHbX [awd], [ad].
O606maromuidi. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTWJISI MPOU3HOUICHHSI, XapaKTEPHOTO s
cdep ObITOBOI 1 MTpodeccCHOHATEHON KOMMYHUKAIIHAH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3peruTe npecTaBUThCSI) COCTOUT U3 HISCTH
YPOKOB, Kbl U3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHdecKuii mMarepuan (riaron to be, nudumnbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioM t0 De; apTukiu: ompenelieHHbI U HEONpeACICHHbIN,
MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIICCTBUTENBHBIX, IPUTSDKATSILHBIC MECTOMMEHUS U TTPHUTSKATEIIHHBIN
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBE JMaHHBIX IpaMMaTUYECKHX KOHCTPYKIIMH, C MCIOJb30BAHUEM JICKCHUECKUX
€IMHMII, IOJ0O0PAHHBIX TEMATUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemire npeacraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHocTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE OJIIEMECHTApHBIX TPEIUIOKEHHUH, COCTABICHHWE JHAJOroB: 3HAKOMCTBO |
Hpe/ICTaBlICHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJIS, MPH BBIMOJHEHHHA KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMHM HAa JAaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICITUTH
CTETICHb YCBOCHUSI MPOIMICHHOTO UMK MaTepuala.

Pa3nen 2 comepxutr nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JEeKCHYECKUX
enquuull. Juddepenmupyercss yekcuka mo cdepam MNPUMEHEHHS: OBITOBas TEPMHHOJIOTHS,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

Ypok 6 sBiIsieTCs JONOJHUTEIBHBIM M BKIIOYAET (pasbl, HMCHOIB3YIOIIAECS TPH
NpE/ICTaBICHNN, WX JelieHne Ha (opMmaibHble M He(dopMajibHBIE; CBEACHUS O (pa3oBOi
UHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOWYMBBHIC CIOBOCOYETAHHS: OOpas3lbl NPEICTABICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. ®pa3eonornyeckue eUHUIIbI.

[ToHsiTHEe 00 OCHOBHBIX CIOCO0AX CIOBOOOPAa30BaHMsI: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AUATOTH, TEKCTHI IO TEMaM pas/ena.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE JUAJIOTOB, TEKCTOB II0 TeMaM pasjena C IeJbo
NOHUMAHWUSI ¥ BBIICTICHHUSI OCHOBHOM MBICITH TEKCTA.

UreHne: YTeHHE TEKCTOB, TMAJIOTOB TI0 TEMaM pasJielia Ha 3aKpeIICHUE U aKTHBHU3AIHIO
JICKCHUYECKUX €JMHUI] U PEYEBBIX 00pa3IloB.

[TcbMO: MUCHMEHHOE BBIMIOJIHEHHE YIMPaKHEHHH, AUKTAHTHI MO MPOBEPKE YCBOCHUS
JICKCHUYECKUX U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP MPOHJICHHBIX TEM.




Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBceqHeBHOCTh U BBIXOJHBIC)
JIeKCMYECKUMHM TEMaMH HHOSA3BIYHOrO oOIIeHust cryaeHToB sBistores “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBcenneBrocTb), “Seasons and Months” (Ce3onsl u Mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umelii ce3oH), “My Day-off” (Moii Beixoanoit). CommyTcTBYyOIIUi
rpaMMaTHYeCKHi MaTepHuan cooTBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiee
ueomnpeneneanoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHCHHS
npwiarateabHbix). CTyneHTaM MpeanaraloTcs TEKCThI, IUAIOrH-00paslbl, a Takxke OJIOK
yIpaXHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYIEHTHl aKTUBU3HPYIOT JaHHBbIC SBJICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(GOpPMUPYIOTCS HABBIKU TUAIOTHYECKUX M MOHOJIOTHUECKUX BBICKA3bIBAaHUI C HCIIOIH30BAHHEM
CIieKTpa OBITOBBIX Y4YEOHBIX JIGKCHYECKHUX eauHull B oO0beme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEJIOKEHHOTO TPaMMaTHYECKOr0 Marepuaia. YpoK 6 COAEp’KUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJIS
CTYJIEHTOB. YPOK 7 — JONOJHUTENBbHBIM — COIAEPXKUT AOIMOJHUTEIbHYIO NMPOQPECCHOHANBHYIO,
odunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbIC TEPETrOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHbIX TEKCUYECKUX EMHHII.

CB0OO/MHBIE M YCTOMUYMBBIC CIIOBOCOYETAHHUS: OOpa3lbl CBOOOTHBIX W YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTABICHBI B TEKCTaX U AMAJIOrax pasjena.

I'oBopeHwHe: cocTaBIeHNE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKHUX BBICKA3BIBAHUH IO TPEJIOKCHHBIM
TeMaM, COCTaBJICHHE AUAJIOTOB IO 00pasiy.

OCHOBBI yOJIMYHOM Pedr: YCTHOE COOOIICHHE 10 TPEJIOKCHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TeMaM pa3/ielia, BblIEJICHHE
He00X0 MO HH(OPMALIUY TI0 TTPEITIOKEHHBIM 3a/ITaHUSM.

[TonnMaHue MOHOJIOTHYECKOM W JAHAJIOTHYECKOM peun B cdepe ObITOBOH U
npohecCuOHaTBbHOM KOMMYHHMKAIIUU IOCTUraeTcsl myTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: YTEHUE U aHAJHU3 MParMaTU4ecKuX TEKCTOB, TUATIOTOB M TEKCTOB IO Y3KOMY H
HIHPOKOMY TPOQHITIO CTICIIHATILHOCTH.

[TuceMO: AMKTAHTHI, BHITOJHEHHE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPaKHEHUH, AOKIa] Ha
3a/laHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcuueckuMu TeMaMH ypoKa SIBJISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroposausiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B manHOM
pasjene  CTYICHThI 3HAKOMSTCS C  JICKCHKOW, 00O3HAuaromied Ha3BaHUS  MEOEIIH.
I'pammatndeckue Tembl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenesnenubie
MECTOMMEHHUSI W HMX Tpou3BojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimiee mpomobKeHHOE BpeMsi B CpPaBHEHWW C OmmkaifmmeM OyaymuMm), a Takke
Prepositions of Place (ITpemtoru mecra), Five Types of Questions (ITste TunoB Boripocos). [Ipu
oOyuyeHHH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajadell CTyJCeHTa SBISETCS OBJQJICHUE HaBBIKAMU
yInoTpeOJICHHsT IMUPOKOTO CIEKTPa aHTIIUICKUX MPEIIOrOB B COOTBETCTBHU C MOTPEOHOCTIMHU
cutyanuii oOy4deHus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHYeCKUMHU YIPaKHCHUSMHU Ha
MOBTOPEHUE U 3aKPEIJICHUE MPOWICHHOTO IpaMMaTHYECKOTO Marepuaiia. YPOK S5 COAEPIKHT
TECTBI JJIi CAMOKOHTpOJIA. YpOK 6 (IOmoJHUTENbHBIN) TocBsmieH Tteme “English Business
Letter” ([lenoBoe nucbMo).

B Pasnene 4 nana OwbiToBas W ouilMaibHas JICKCHKa B KonudecTBe ~ 200 yueOHbBIX
JICKCUYECKUX CITUHHII.

dpazeonornueckre eTMHALBL: 00pa3Ibl IPEICTABICHBI B TEKCTAX.

OCHOBHBIC TPaMMaTHYECKUE SIBJICHHS, XapaKTepHbIC IS MPOPECCHOHATBHON pedu
JaHbl B ononHUTENbHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHue: AMATOTHYECKUE U MOHOJIOTHUECKHIE BBICKA3bIBAHUS 0 331aHHBIM TEMaM.

OCHOBBI ITyOJIMYHOW PEYr: YCTHOE COOOIIEHHE 110 MPEUIOKECHHBIM TEMaM.

AyaupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB MO 3a/IaHHOM TEMaTHUKE C IEIbI0 BBIACICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTA;, BBIMOJHECHHE YIPAKHCHUH C IICNBI0 TMPOBEPKU TMMOHUMAaHUS
MOHOJIOTHYECKOM peur B cepax ObITOBOU U MPOPECCHOHATTLHON KOMMYHUKAIIMH.

UreHune: aHaIU3 TEKCTOB.



Bumsl TEKCTOB: MparMaTtuueckue TEKCThI M TEKCThI IO MIMPOKOMY HPODHUITIO
CTEIUATTLHOCTH.

IInceMoO: BBINIONIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUHM, TUKTaHTHI. KOHTpOIb
YCBOEGHHSI MaTepHralia 1o HalucaHuio aesoBbiX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasnen 5 Jlekcuueckoii TeMmoil gaHHOro pasaena sBiasercs tema “Asking for
Directions”. T'pammaruyeckuii Martepuan CHCTEMaTH3MPOBaH B COOTBETCTBUM C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpeanokeHust B MOBeIMTEIbHOM HakioHenun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpunarensHas ¢GopMa NPEAIOKECHUI B MOBEIUTEIHLHOM
HakJoHeHun). Llenbio pa3nena sBisieTcs CTAHOBJICHUE YMEHUS MPABUIBHO 337aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOKET Pa3BUBaTh KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKH CTYACHTOB. YPOK 3 (JOMOJHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHUE MHUCHhMA (JI€TI0BOT0, YACTHOTO).

Jlekcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYECKUX eTUHHI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOTr0 U O(PUIIMATFHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIC W YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMaTHUKU.

l'oBopeHHe: cOCTaBICHHE JHATIOTOB IO O0pa3lly C WCIHOJIb30BaHUEM HamOoJjee
yInoTpeOUTENbHBIX W MPOCTHIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallui HEO(UIIMATBLHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAHUE TUATIOTOB-00pa3I0B C LENbI0 MOHUMAHUS UHOS3BIYHON
peyM Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB CTYACHTOB.

UreHue: aHAINU3 IMAJIOrOB U MParMaTH4eCKUX TEKCTOB.

[Tucemo: cocTaBieHre AEIOBBIX U YaCTHBIX IMHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMu pasjieia
SBJISIFOTCSL TEMbI CTPAHOBEAUYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOTO Xapakrepa, a umenHo: “English
Writers”(Anrnmiickue mucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo 1 My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpasoBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CPOPMUPOBATH Y CTYJAEHTOB MPEICTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHE M3ydaeMmoro sizbika. COMyTCTBYHOIIUMN
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomiemiiee HeonpeaeIeHHOE BPEMS: IPaBUIbHbIC U HEMPABHILHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHHs1). B 1aHHOM pasjienie mpecTaBieHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadwusi, HEOOIBIIOW OTPBIBOK-00pa3sel] JUTepaTypHOTO TEKCTa W
o0pazel] Hay4YHOTO TEKCTa, YTO MPOWLUTIOCTPUPYET 00y4aeMbIM CTHJIMCTHYECKOE pa3HoOOpas3ue
npou3BeqeHU. YpOK 6 COOEp)KUT TECThl JUIi CAaMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENbHBIN ): 3aKTFOUUTENIbHBINA a03al1l MUChMa.

Jlekcuueckuii MUHUMYM J1aH B pa3Mepe ~ 500 y4eOHBIX JTeKCHYECKUX €IMHUI] O0IIEero
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, MOHATHE IU(QepeHIranuy JeKCHKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBAsI, TEPMUHOIOTHYECKAs).

JlaHBI IOHATHS 00 OOMXOTHO-IUTEPATYPHOM, OPHIINATEHO-IEIIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIC XYJOKECTBCHHOW JIUTEPATYpPhl; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAyYHOTO CTHIIS;
paccKaspIBaeTCs O KYJIbType CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa.

'oBopeHHe: cocTaBl€HHWE JMAIOTOB M MOHOJOIOB IO 33aJaHHOM TeMaTuke ¢
UCTIOJIb30BaHUEM  HamOoliee  YMOTPEOMTENbHBIX W OTHOCHUTEIBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKUX CPEICTB.

OcHOBBI yOIMYHOM peyun: JOKIIaJ Ha 3a/laHHYIO0 TEMY.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JHAJOTOB C  IEJbBIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCIIPOM3BEICHNUS (Pa3BUTHE TOBOPCHUS).

YreHue: aHaIN3 MParMaTudeckoro TeKCTa.

[TuchMO: BBIMOIHEHHE MMCHbMEHHBIX YIPAKHEHUN, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
ouorpadum.



Pasnen 7 “Choosing a Career”. JIekcHYeCKUMH TeMaMy pasJielia SBISOTCS TEMbI
“Abilities” (Cmocobnoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausl Ha
Oynymee). Temaruka TeKCTOB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Bridop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTABICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepa, YTO JIaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTh
MIO3HAKOMHUTBCSI C OCOOEHHOCTSMHU €Il€ OJHOI0 BHJAAa TEKCTOB. ['paMmarnyeckuil marepual
1o100paH B COOTBETCTBUU C JIEKCUYECKOM TeMON U 0TOOpakaeT IJIaHbl CTYJEHTOB Ha Oyaylee;
TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMOU pasjena sisisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynyiee HeonpenenaeHHoe BpeMsi). YpoK 4 COAEPKHUT TECThI U1 CAMOKOHTPOJISL CTYIEHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B konndecTBe ~ 300 ydeOHBIX IEKCHUECKUX €AMHUI] O0ILEro u
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB0OO/IHBIEC U YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS: 00pa3Ibl JAHBI B TEKCTAX.

[TonsiTHEe 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJI€, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHJIS.

['oBopeHHe: COCTaBICHHE MOHOJOTHYECKUX M TUATOTHYECKUX BBICKA3BIBAHUN T1O
oOpa3iry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIICHHUE, TOKIIAI M0 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHue: TpPOCIYUIMBAHUE JHAJIOTOB U TEKCTOB C LEJIbIO  BBIJICICHUS
HeoOXomuMol  MH(OpPMAnMK, pa3BUTHE HABHIKOB TOHMMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH W
JTUAIOTMYECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBITIOJIHEHUE YIIPAKHEHUHN, TUKTAHTHI, HATUCAHUE COOOIICHU.

Pa3nea 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas TeMa 0ObeIMHSET TPU YpOKa pasjeia
U COJCPKHUT WH(POPMAIHIO O TPAMOTHOM O(GOPMIICHHH pe3IOME, 3asBJICHUS O MOCTYIUICHUH Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IpPeJOCTaBISIETCS COMCKAaTeIsIM IpU IMpHEMEe Ha
paboty. ['/pammaTHyeckasi TeMa, COITPOBOXK/IA0IIAs JIEKCUUECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hactosimee coBepuicHHoe Bpewmst). CoueTanue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TPaMMaTHUYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT COPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIECHUS
IPEJIOKEHHON TEMATUYECKOM JIEKCMKU HAa OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTETOpHU. Y POK
4 CcOOepX UT TECThl JJIsl CAMOKOHTPOJSI CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalKMCaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JEKCUYECKUX €IUHUI] OOIIEeTro 1
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHHne AMAIOroB MO 00pasily (pa3BUTHE IUAIOTMYECKON pedu C
UCMOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO IPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPE/ICTB B OCHOBE KOMMYHHKAaTUBHBIX CUTYalMil 0()ULIHATBHOTO OOLICHHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE JHMAJIOTOB C LEIbI0 PA3BUTHS HABBIKOB IOHUMAaHMS
JUAJIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peuu B cepe mpodheccnoHanIbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHune: aHAINU3 aHKET COMCKATEINIEH.

[Incemo: 3an0JIHEHHE aHKET COUCKATENEN, BHIITOJIHEHUE YITPAKHEHU.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM pa3znene mnpencTtaBieHbI
TeMaTHU4eCKH Mo100paHHbIe 00pa3ibl OQUIIMATBHBIX ¥ YaCTHBIX MHCEM (3asBJICHHE, MHCHMO-
3ampoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPBIE JAIOT MPEJICTABICHUE CTYACHTaM O Pa3HUIlE B OPOpMIICHUU
pa3HbIX BHJIOB mHceM. ['pamMmarnueckuil martepuan CHUCTEMATH3UPOBAaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpeyosxeHus: ycinoBusi).

Ypok 5 conep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcuueckuiit MUHIMYM JaH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX IEKCUYECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
1 0pUIIUATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHNe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUI IO 00pa3sily.

AynupoBaHue: IpOCITyIIMBaHHE TEKCTOB IO 3a/laHHOM TeMme ¢ I1IeNbl0 (POPMUPOBAHMUS
HABBIKOB BOCTIPUATHSI HHOSA3BIYHON MOHOJIOTUYECKON PEUH Ha CITyX.



YreHue: aHajIn3 TEKCTA.
[Tucemo: HammMcaHwWe MEIOBBIX W YAaCTHBIX INMHCEM IO 00pasily C HCIOJb30BaHUEM
AMEIOLIET0C 00beMa JIEKCHYECKUX €IUHMALL.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TemMaMu IAHHOTO pasjeiia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe Mbl BeIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OoOpTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanmue
OTeJIs).

B nmanHOoM pasgene mpeicTaBiieH OOJBIION peecTp JICKCHMYECKOTO Marepuaa,
OTHOCSIIUICS K BBIILICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIaJICHHE KOTOPHIM IIOMOXET CTYICHTaM B OBITOBBIX
CUTYyallUsIX: TpPU TOAACPKAHMM YaCTHOM Oecelbl M OPUEHTUPOBAHUU B OMHUIMATBHBIX
CUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCHICCTBHUSMH, MEpee3aaMi U KOMaHAUPOBKaMu. [ paMMaTndeckuit
marepuan momodpan B coorBerctBuu ¢ temamu Gerund (Iepynawmii), The Past Perfect Tense
(ITpomreamree cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaobKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee COBEpIIEHHOE IIPOIOJDKECHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieiiee coBepiieHHOE MPOIODKSHHOES BPEMSI ).
VPpok 7 COAEPIKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISA. Y POK 8 (JOMOTHUTEbHBIN): 00pa3iibl TEICKCOB.

Jlekcuyeckuniit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yaeOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULl O0IIeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3ibl yCTOHYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (hPA3COTOrHYSCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHHe: COCTAaBICHUE THATIOTOB K MOHOJIOTOB IO 00pasiry.

AyauMpoBaHHe: TPOCIYHIMBAHUE TEMATHYECKUX JUAIIOTOB M TEKCTOB C  IICJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA MIOHMMAHMS WHOS3BIYHOW PEYd Ha CIYXU Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHIA B CUTYaIMSX OPHUIUAIBLHOIO U HEODUIMATBHOTO XapakTepa.

UreHne: aHaIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBIMOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPaKHEHHN, HAMCAHHE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPEJIOKEHHOM TeMaTHKe.

Pasznen 11. The United Kingdom. JlekcndeckumMu TeMaMu JaHHOTO pasjiena sSBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsn wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautudeckast cucrema), “English-speaking Countries” (AHI0-TOBOpSIIME CTPAHBI).
TemaTtuka TeKCTOB mojoOpaHa TakuM o0Opa3oM, 4YTOOBI c(OpMUpOBaTH Yy CTYJIEHTOB
NPEJCTaBJICHUE O CTPaHE U3YdaeMoro s3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEMUCCKHI XapakTep U
paccka3piBalOT 00 UCTOPUYCCKOM HACIIEINH, 3aBOCBAHUAX, CHMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPUU S3bIKa,
pEIUTHHN, TOJUTHYECKONH CHUCTEME B CPaBHEHUM C JPYTUMH aHTJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
['pammarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamarenbHblii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamatenbHbIil 3aior Oyayiiee Bpems). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThI JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (JOTMOJHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TeJIerpaMM.

Paznen packpriBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOro sI3bIKa.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ S00 y4eOHBIX JTEKCUIECKUX SAMHHUII.

OOpa3ipl  yCTOWYMBBIX COYETaHUN M CBOOOJHBIX EAMHUI[ M (HPA3COTOTHUCCKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHMEe: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 110 3aJaHHBIM TeMaM, JIOKJIaI.

AyaupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB, COJCPKAIIUX HEOOXOIMMBIC JIEKCHYECKHE
€JIMHUIIBI, C LETBI0 BBIJCIICHUS TJIABHOW MBICIH TEKCTa U (DOPMUPOBAHMS HABBIKA BBIICICHUS
Heo0X0oauMoN nH(pOpMaLUH.

UreHue: aHaaM3 MOPAarMaTHYeCKUX TEKCTOB M TEKCTOB IO IIMPOKOMY MPOQHUITIO
CHEIHATBHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIHS TIPEIOKEHHBIX TEKCTOB.
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Paznen 12. Eating Out. JlekcHuecKMMH TeMaMH JaHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauimonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oaexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMAIBHBIA CTWIM B OJSKAE). YUYCOHBIH JICKCUYECKHMH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIIEIYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IpPU IOCELIEHUU PECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, W IPU HEOOXOIUMOCTU
NOJEPKaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMEN IMPEACTaBICHUE O TPaJWLIMOHHON AaHIVIMMCKOU ele,
BKycaXx W MPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, Kak B ele, Tak U B ojexie. [laHHas TemaTuKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJaTh rpamMmaTtuky Pasnmena Ha  OCHOBE — JHAlIOTOB-OOpa3IOB.
['pamMmaTuveckuii Matepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBMH ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenue), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemmoxxeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COAEPXKUT TECTHI JIsI CAMOKOHTPOJIA CTYAEHTOB. YPOK &
(IOTOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepUecKre Oymaru.

Jlekcuyeckuniit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yaeOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULl O0IIeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Paznen HeceT nH(OPMAIUIO O KYyJIBTYPE U TPAIUIUAX CTPAH U3y9aeMOr0 S3bIKA.

I'oBopeHue: cocraBiieHHEe AMATOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHH C MPEATIOKEHHBIMH
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTYIIMBaHUE TEKCTOB U IUAJIOTOB C LIETbI0 (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOX0AMMON MH(POPMAIIUU U3 MPOCITYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAINU3 TEKCTA.

[TuceMO: BBINOIHEHHE MMCBMEHHBIX YIPAKHEHUI, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoit Temoii pasjena siBiasiercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr jgom). B manHOM pasjene MOJHMMAETCS OYCHb Cepbe3Hast
npo0jemMa Hallero BPeMEHU — 3KOJIOTHUs, 3arpsi3HEHHE OKPY)Karollel cpelibl, BO3MOKHOE €ro
NPEOTBPALICHHE U CHOCOOBI OOPHOBI C pa3NWYHBIMU BHAAMH 3arpsi3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszena (Takke Kak 1 MHOTHX JIPYTHUX PAa3J/IeoB) sBJISAETCS Hay4YUTh CTYAECHTA OTCTauBaTh CBOU
yOeXKIeHus: W B3IJSAbl, W HACTOMYMBO PEKOMEH/IOBATh OKPYKAIOUIMM  BBITOJHEHHE
HEOOXO/JUMBIX NpPaBUJI M PEKOMEHJAIUi. YMeHHe yOenuTh ONIOHEHTa B CBOEH HpaBoTE U
yBI€Yb €ro 3a co0oil — oaHO u3 Haubosiee BaXHBIX KadecTB JHOOOr0 MEHeIkKepa.
['paMMaTHYeCKHii MaTepuan CUCTeMaTU3HUPOBaH B cooTBeTcTBHU ¢ Temamu Gerund (I'epyHuit),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHUsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOpPEHHE, COAEPKALINIA OJIOK YIpakHEHUI Ha CpaBHEHHE JIBYX I'PAMMATHUYECKUX KaTeropui
WHOUHUTHBA U TepyHAuA. YpPOoK 4 COAEpKUT TECThl Uil CaMOKOHTPOJs. YpoK 5
(TOTIOJTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOIIUMH
JIEKCHYECKUMH SAMHUATIAMHA U KOMMEHTApHUSIMH.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

['oBopeHme: cocTaBiIeHHE MOHOJIOTOB W JHMAJIOrOB MO 00pa3Ily MO 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ1 TIO TEME.

AynupoBaHHe: TMPOCITYIIMBaHUE TEKCTOB MPEUIOKEHHOH TeMaThUKd, (HOpMHUpOBaHHE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUs UHOS3BIYHON PEUYM Ha CIIyX, BbIIEJICHUE HEOOX0IUMON HH(DOpMAITUH.

UreHne: aHAIN3 MPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooOrieHue o TeMe, aHHOTUPOBAHHUE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlonmonHUTENbHBIN: oOpaszer I0KJIaaa, KOMMEHTapuU K HaIMCAHUIO
JIOKJIa/1a, B CpaBHEHUE C pedepaTom, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM U TE3UCAMU; PACIIHCKa.
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Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT paszzmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuu U3
Pa3HBIX YPOKOB.

Pa3nen 16: 610K ynpakHEHH Ha TIOBTOPEHHE MPOHIECHHOTO TPaMMaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepHaa.

6. HEPEYEHDb YYEBHO-METOJNYECKOI'O OBECIHEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS O JUCHUILINHE (MOJIY.JIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JEATEIBHOCTH CTYAEHTa SBISIETCS CaMOCTOATEIbHAS
pabota, KoTOopasi BKJIIOYaeT B ce0sl M3yUeHHE JIGKIIMOHHOTO MaTepuana, y4eOHUKOB U y4eOHBIX
1ocoOui, NepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOILEHHH, BBHICTYIJICHUs] HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBHITIOJTHEHUE TPAKTHUYECKUX 3aaHuid. MeToMKa CaMOCTOSITETbHOW PabOTHI MPEaBAPUTEIBHO
pasbsICHAETCSl IpernojaBaTelieM M B IIOCIHCAYIOIIEM MOXET YTOYHATBCS C  y4eTOM
MHIMBUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTyIeHTOB. Bpemss M MecTo caMOCTOSTENbHOM pPadoThI
BBIOMPAIOTCS CTYEHTAaMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YY4ETOM PEKOMEHJALMH IpernojaBaTens.
CamMocToATenbHYI0 pabOTy HaJ JUCHUIUIMHON CleIyeT HauWHaTh C HM3y4YeHUs IPOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEpPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHUSM M HaBblKaM OOy4yaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  Cl€IyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJALMU IpernojaBaTesis, JaHHbIE B  XO0Je
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATUHM. 3aTeM — MPUCTYNaTh K M3YYEHUIO OTICJIBHBIX DPAa3/ieloB U TEM B
HOpSi/IKE, IPETyCMOTPEHHOM TporpamMmoii. [TomyunB npeacraBienne 06 OCHOBHOM COJEpKaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh Marepuag ¢ IOMOIbI0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBUTh KPATKUH KOHCIEKT WK CXEMY, OTOOpaKarol[yt0 CMBICI U CBSI3M OCHOBHBIX MOHATUI
JAHHOTO pa3jiela U BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM IOJEe3HO HU3YyYUTh BBIIEPKKH U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [IpHu ’KeTaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuid KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeZlyeT 3alMChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITENBHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3aluy LEJIM, IOCTAaBICHHOW TMpU H3YYEHHH TEM
CaMOCTOSITENIHO, CTyJA€HTaM HEOOXOJMMBbI CBelIeHUS 00 OCOOCHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl; TPEOOBAHUAM, IPEABIBISIEMBIM K HEl; a TaK)K€ BO3MOXKHBIM (popMam
U COJEp)KaHMIO KOHTPOJS W  KauecTBa  BBINOJHSAEMOM  CaMOCTOSTEIbHOM  palOoThI.
CamocTosTenbHas paboTa CTyJAEHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro yueOHOro IJIaHa 1o peaanu3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMyHbIX (GOpPM OOYUEHHUs MpeanosaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory 1o JaHHOW Yy4uyeOHOW JMCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHOM B yueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOSITeNIbHOW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpeesieH
y4€OHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosTenbHOM pabOThl CTYACHT JOJIKEH:

- OCBOUTH TEOPETHUECKUH MaTepHall M0 U3ydaeMOM AMCHUHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/ENbHbIE MOJI0XKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTD MOTYUYECHHbIE 3HAHUS U HABBIKU JJIs BBIMOJIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aJaHUil.

CryneHT, NpUCTYNAOMMKA K H3YYEHHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCHHMIUIMHBL, MOJIydaer
uHpopManio 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00513aTeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl U KOHTPOJIMPYEMON CaMOCTOSTEIbHON paboThl, B TOM
yHuclie o BBIOOpY. 3alaHus Ui CaMOCTOSTENbHONW pabOThl CTYAEHTAa JOJIKHBI OBITH YETKO
chOpMyYIHPOBaHbl, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX 00BEM JOJKEH
OBITh OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOMN IIporpaMme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyI€HTOB J0JKHA BKIIIOYATh:

- IOATOTOBKY K ay/IUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIUAM, TaO0OPaTOPHO-TIPAKTUUECKHUM);

- mouck (moa0op) U U3yueHHe JUTEPATYpPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAIUU
10 MHAMBUIYaJbHO 33aJaHHOM Mpo0OiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUM C KaJCHJAPHBIM ILIAHOM;

- JIOMaIllHEE 3a/laHue, NMPEeAyCMaTpUBAIOIIEE 3aBEPIICHNE MPAKTHUUECKUX ayIAUTOPHBIX
pabor;
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- IOATOTOBKY K 3a4ETY;

- IOATOTOBKY K DK3aMEHY;

- paboTy B CTYJCHUECKUX HAYYHBIX O0IIeCTBaX, KPYKKaxX, CEMUHapax U T.1.;
-y4acTHe B HAay4HOH U Hay4HO-METOANYECKOH paboTe Kadeapsl, hakyIbTeTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHUUAX, CEMUHAPAX.

6.1. 3apanus nas yroyOJeHns U 3aKpenJieHusi Npuo0peTeHHbIX 3HAHUM

Kon
®opmupyemas
KOMIICTeHILHSI pe3yabTara 3ananne
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBoobOpazoBanue:
OCYIIECTBIATH - adpukcanbpHOE CITIOBOOOPA30BAHUE;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHUS KaK CIOCO0 CII0BOOOpa30BaHMS.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoomorus:
YCTHOU U - (hopMasIbHBIE IPU3HAKYU YacTeH peur B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MUCHMEHHOU 3 Mopdoorust:
¢dopmax Ha - CUCTeMa BpeMEH riarosa (IefCTBUTENIbHBIN U CTpagaTeIbHbIH 3aJ10T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
si3pIke Poccunlickoi - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAIETO (TIO3UIIHSA);
Denepanyn u YK-4-31 | - ¢popmanbHbIE IPU3HAKA CKa3yeMOTo (TIO3MLHS B TIPEIOKECHUN, OKOHYaHNE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpOIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopMarbHBIE IPU3HAKH BTOPOCTENCHHBIX YJICHOB MPEIOKEHHS (TTO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH IpyIINe, JINYHBIC MECTONMEHNS B KOCBEHHBIX
nmajzexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEJICTBA CBA3U MEXKAY dJIEMEHTaMU IPEIOKEHHS.
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKH CII0KHONOAYMHEHHOTO TPEIUIOKEHHUs (3HAKU
NpEeNUHAHKUS, COI3bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0€CCOIO3HBIE MPEATIOKEHUSI.
IlepeueHb BONIPOCOB
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIINH, 0003HavarolIee J0JHKEHCTBOBAHUE, HEOOXOIMMOCTb,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYarONI1e BO3MOKHOCT, XKEJIaTeIbHOCTh IeHCTBYS,
- KOHCTPYKINH, 0003HavYaromye IpU3HAKK, CBONCTBA, KauecTBa IIPEeAMeETa.
2 CuHTaKcuc:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0’KHOTO JIOMOJHEHHS, THPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy 3JIEMEHTAMH
TEKCTa.
VK-4-32 | ° (hopManbHbIE TPU3HAKY ONPEETICHUH B COCTaBE UMEHHOM I'PYTIIIEI,
- IPU3HAKH PACIIPOCTPAHEHHOTO ONpeIeNeHus,
3 O600mmIeHNE POHIEHHOTO JEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO MaTeprana.
4 Co3nmanne COOCTBEHHBIX paboT:
- HalMcaHue aBToouorpaduy,
- HalMCaHNE aHKETHI.
5 Co3naHne coOCTBEHHBIX PabOT HA OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHHUE IJIAHOB,
- COCTaBJIEHUE TE€3HCOB,
- cocTaBJIeHHE COOOIIEHNH Ha OCHOBE OPUTHHAIEHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3aganus, HanpaBJieHHbIE HA (POPMUPOBaAHHUE NPOPECCHOHATBHBIX YMEHUM

Kon

®opmupyemas
pe3yJabTara 3ananne

KOMIIETEeHITUsI

o0yueHus
K-4 [epeuens 3axaHumii

v VK-4-V1 epetens 3ai
1. OCHOBBI TEXHUKH M3YYAIOLICTO YTCHUSI.
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Crniocoben
OCYIIECTBJIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMICHbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1Ke Poccutickoit
®denepauyu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

2. CocTaBneHuUs BOIIPOCOB IO TEME.

3. CocraBieHHe BOIPOCOB O POJAEC NEATCIHHOCTH.

4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.

5. IIpe3eHTanust JEKCUIECKUX EIUHUIL 110 TEME.

3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.

1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocTaBieHue BOMPOCOB O POJE NEATEILHOCTH.
4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIEH.
5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHULL I10 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit npyr — umxenep. OH paboraeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIITyCKAaeT
ropHouaxtHoe odbopymnoanue. 2. — ['ne kaura? — OHa Ha crone. 3. Bot
(axc, 0 KoTOpoM s BaM Buepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nHTepecHbId (mibM. OUIBM HaM BCceM OUYeHb MOHpaBmiCs. 5. Buepa mbl
TIOJTYYMJI 3aIIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHIIMHCKOH ¢upmbl. 6. S mrobmo
kode, a Mmos cectpa mroout yaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBIHI
teneBu3zop? — Jla. 9. TeneBuzop, KOTOPBIA MBI KYIHJIN B MPOIUIOM TOXY,
pabortaet ouenp xoporo. 10. Jloma, KOTOphie BbI BHUAWTE 31€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHHKI 3a IMOCICTHUE TIATH JICT.
3amanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
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bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA GopMHUPOBaHKMe TPOPeCcCHOHATbHBIX HABBIKOB

dopmupyemast
KOMIleTeHIUsl

Kon
pe3yabTara
00y4eHus

3ananue

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JICITOBYIO
KOMMYHUKAIIHIIO B
YCTHOH U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s361Ke Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTyeckue 3agaHus

3ananume 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesast xne6, PuBapec yBuznen B HeM nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
TOHJI, KaK Ba’XHO BBISICHUTH BCC BOIIPOCHI CETrOJAHA KE. 3. Bam cJIenyer
YroBOpHUTH CBOIO JOYb ACJIATh 3apsIKy KaxKJI0€ YTpO. 4. Moit ApYyT CKasall,
YTO €ro CrTarbd Halc4YaTaHa B TIIOCJICIHEM HOMEPE «yopKepa» moa
3arojoBKoM «boubiue ycuexm».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 - B2

IIpakTHyeckue 3aJaHusA
3anmanue 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MO)KHO, HaM TpUACTCA OTJIOKHUTH HAIly BCTPEUY A0 IMOHEACIbHUKA.
Y MeHs 0o4eHb MHOTO paboTHL. 2. VMIHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicap! [laBaliTe mpoBergem oTIyck Ha mapoxone. 4. Bam
CJIeIoBaIO OBl YITIOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.
3amanue 2. Choose the correct words.
1. .- Did you go to Hawaii for vacation?
—1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

15




it.

baseball.
. Students who

. Television
. has been b. had been c. is

OO WP DD

o O o

3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB JAJI51 IPOBEAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMM OBYYAIOHIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

(MOJYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounwvix cpeocme

®opmupyemast
KOMIIETCHIUSA

Ilnanupyemble pe3yJibTaThbl 00y4YeHUs

®OC
AJIS TeKylero
KOHTPOJISA

®OC
s
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluu

YK-4

CriocobeH
OCYILIECTBIISITh
IEITOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYJJapCTBEHHOM
s13p1ke Poccuiickoit
Denepau u
MHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3BIKE(axX )

3HarnL

001Iy10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCUKY
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00BbeEMe, HEOOXOUMOM IS
OOILIEHNUS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
(Co coBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB NPOECCUOHATTLHON
HAMPaBJICHHOCTH

YK-4 —31;

OCHOBHBIE TPaMMaTUYECKHE
CTPYKTYpBbI JINTEPATYPHOTO U
[Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa

YK-4 — 32.

Tect

Bomnpocs! k 3auety
Bomnpocs! k 3x3aMeny

YmMmerb

BOCIIPHHHMATb,
AHAITM3UPOBATh, TIEPEIaBATh U
00001aTh HHOPMAIIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PyCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SI3BIKAX IS
peIIeHNs 3a1a4
MEKIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npodeccuoHaTbEHOM
IeATEeILHOCTH

VK-4-V1;

COCTAaBIISITh JIEJIOBBIC TUChMa
[IPUMEHSTh METOIBI H CPEACTBA
[TO3HAHUS IS
MHTEIJUICKTYaTbHOTO PAa3BUTHS,
[TOBBIMIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSL, IPO(PECCHOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Pedepar

Bonpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3x3aMeny

Baaaern

HaBBIKaMU BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEXITMIHOCTHOM, JI€JIOBOM U

npodeccHoHATEHOM OOIIeHUH

[IpakTrueckue
3aJaHAS

IIpakTnueckue
3aMaHus K 3a9eTy
IIpakTnueckue
3a/laHus K DK3aMeHY
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HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 - Bl,

HaBBIKAMHU PEUECBOM

e TSIILHOCTH (ITCHHE,
MMHICHMO, TOBOPEHHE,
ayIMpOBaHKE) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2,

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHUuBAHuA Komnemeuum? HA pa3itdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHnue wKal OUeHU6AHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

dopmupyemast
S — IInanupyemsbie pe3yJbTaThl 00y4eHUS o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 00MIyT0, EIOBYIO U
Cnocoben PO eCCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYILIECTBIISATH HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa B
JICITOBYIO o0beMe, HEOOXOAUMOM ISt
KOMMYHHUKAIIUIO B O6H_ICHI/IH, YTCHUA U MICPEBOAA
YCTHOH U (co crmoBapeM) HHOSI3BIYHBIX YactuaHo
MMUCBMEHHOU popMax | 3HaTh TEKCTOB NPOQECCHOHATBHON He snaet 3HaeT 3uaet Ormiino
Ha FOCYAapCTBCHHOM HalpaBJICHHOCTH sHaet
s13bIKe Poccutickoit VK-4 - 31;
Denepanun u OCHOBHBIC ~ IpaMMaTHUYCCKHE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CTPYKTYPHI JUTEPATypPHOTO H
SI3bIKE(axX) Pa3rOBOPHOTO S3BIKA
YK-4 -32.
BOCIIPUHUMATb,
aHaJIM3UPOBATh, Nepe/laBaTh U
0000maTh HMHpOpMALUIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM U
HHOCTPAHHOM A3bIKaX JJIA
pereHus 3a1ayq
MEXKIIMYHOCTHOI'O n
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBUS B
podecCHOHAIBHOM He ymeer YactuyHo Veer CoOonHO
YMernb | JeSATENbHOCTH ymeer ymMmeeT
YK-4-V1;
COCTaBJIATh EJIOBBIE MHCHMa
MPpUMCHSATH METOAbI n
CpeACcTBa  IO3HAHWS IS
MHTEIJICKTYaIbHOTO
pa3BuUTHA, IIOBBIILIICHUA
KYyJIBTYPHOTO YPOBHH,
npodeccuoHaTbLHOM
KOMIIETEHTHOCTH
YK-4 -V2.
HaBBIKAMH BBIPAKEHUSI CBOMX
MBICJIEE W MHEHHA B
MEXJINYHOCTHOM, JIEJIOBOM M
po¢eCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha I/IHOCTpa.HHOM SI3bIKE Yactmio CBOGOHO
Baagernb YK-4—Bl, —He BinageeT| Bnajgeer Brapeer BJaJieeT
HaBBbIKAMU peuecBoun
NeATEIILHOCTH (drenmue,
IIHCHMO, TOBOPCHHUE,
ayJIMpoBaHue) Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE
YK-4 - B2.
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7.1 ®OC st npoBeJeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qa5 ONEHKH 3HAHU

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHust
YK-4 IIpumepsl TecTOBBIX 3aiaHUI
Criocoben TEST
OCYIIECTRIIAT Choose the right word or expression:
JIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYIapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX )
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpumepsI TeCTOBBIX 3aJaHUH
TEST
VK-4 -32 | Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
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(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked,; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoauvecTBo oindox Ouenka
0-1 OtnuvHO
1-3 Xoportio
3-7 Y 10BIETBOPUTEIHHO
6oree 7-Mu OIINOOK HeynosnerBopurensHO

7.1.2. 3aganus 15 ONEHKH YMEHUH

dopmupyeMasn | Kon

3amanme
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KOMIIETeHIIUsI | pe3yabTarTa
00yueHHs
YK-4 TeMmsl pedepaToB
Crocoben 1. Pazpemmte npeacTaBUThCS
OCYLIECTBIISATh 2. Xapakrep U BHEIIHOCTh
JIEIIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHUKAIINIO B 4. POOCTBCHHUKH
YCTHOU U 5. IloBceJHEBHOCTD
[UCbMEHHOU 6. Moii moOHuMBIi ce30H
(dopmax Ha VK-4 - V1 7. Mou BBIXOJHBIE
roCyJJapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TEPETOBOPHI
sa3pike Pocculickoi 9. Mos xBapTupa
denepanuu u 10. Tlepeesn
MHOCTPaHHOM(BIX) 11. lenoBsle mucbma
S3BIKe(ax) 12. UckyccTBO 1 HayKa
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CiocobrOCTH
15. TInaner Ha Oyoymiee
Tembl pedepaToB
1. ITonck paboTHI
2. Ha3nauaem BcTpeuy
3. @opMasbHbIE U YaCTHBIE HChMa
4. Xo66m
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTOMpUMETaTEIHLHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. IlyremecTBus
8. Pe3epBupoBanue orens
9. Ilonutnyeckast 1 5KOHOMHUYECKAsi CHCTEMbI H3y4aeMOro sI3bIKa
10. Penurus
11. ITokymka NpoyKTOB U BeUIEH
12. Tpamummy 1 00bIYay CTPAHBI U3yYACMOTO SI3BIKA
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIIN B OJICXK]IC
14. Dxonoruyeckue mpoodIeMsl.

Kpurepun onenkn yueOHbIX AelicTBHI 00yuarommxcsi (BBICTYIIEHHE C J0KJIa10M, pedepart

1o 00Cy/1aeMOMYy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepUCTHKH 0TBETA 00Y4Ya0UIerocs

OTJau4YHO

oOyuyaromuiics rry00OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOiIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, MOCIEI0BATEIBHO U IPAMOTHO €r0 U3JIaraeT;

- OIUpasiCh HA 3HAHHS OCHOBHOW W JIOTIOJHUTEIIHLHOM JINTEPATYPhI, TECHO MPHUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIE MMOJIOKEHHS C TPAKTHYECKOH [ TeIbHOCTRIO;

- yMeJio 00OCHOBBIBACT U APTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMbBIE UM HIICH;

- JIeJIaeT BBIBOJIBI U O0OOIIEHMS.

Xopowmo

00yJaromuiicss TBEPJO YCBOHMI TEMY, TPaAMOTHO U IO CYIIECTBY H3JIaracT ee, OIUpasch
Ha 3HaHUSI OCHOBHOM JIUTEPATYPHI;

- HE JIOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBS3BIBA€T YCBOCHHBIC 3HAHMS C TIPAKTHUECKOHN NEATEIHLHOCTHIO;

- AprYMEHTHPYET HayJIHbIE TTOJIOXKEHHS;

- I€JIae€T BBIBOJBI U 0O0OOIIEHMS.

YnoBiaerBopuTebLHO

T€Ma pPAacKphITa HEJIOCTATOYHO UYETKO M IOTHO, TO ecTh OOydJaroumuiics OCBOMII
mpobieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ee, OMHpasch Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JITEPATYPBI;

- JIONyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OIINOKH ¥ HETOUYHOCTH;

- UCTIBITHIBACT 3aTPYIHEHHS B IIPAKTUYECKOM ITPUMEHEHNN 3HAHUI;

- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MTOJI0XKEHHS;

- 3aTpyAHseTcs B (OPMYIMPOBaHUH BBIBOIOB M 0000IICHHH.

HeynoBiaerBopureabHO

o0yJaroIuiicst He YCBOWJI 3HAYUTEIBHON YacTH MPOOIIEMBL;

- IOITyCKAeT CYIIECTBCHHBIC OIUOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHUH €¢;
- UCTIBITBIBAET TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM MPUMEHEHNUH 3HAHH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE TTOJIOKCHUS,

- He (hOPMYJTHPYET BBIBOJIOB U 0OOOIICHHI.
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7.1.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

dopmupyemast Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIUA
o0y4eHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTRIIAT YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MUCBMEHHOMN ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dopmax Ha not think dogs eat mice.’
TOCyTapCTBCHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3bIKe Poccuiickoii mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanuun u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally
had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were
educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the town of
Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and to
make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11, and
must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance exams
VK-4-B1 | for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of other

subjects, many of which are not taught at state schools that are maintained at
public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
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two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the
Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than £
2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one
in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or even
seven figures.

YK-4 -B2

HpaKanecmle 3alaHUusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired
a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town, ordered
twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts would be
made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a
ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
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necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the university
and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation
and reassessment. This is not hard to understand because when you are idle,
your subconscious mind (=the creative mind) advances full-steam ahead. It is
very often during these idle times that brilliant new ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room, there
are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it
is hard for parents to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3, the
greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4al0IIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapaKTepuCTHKH 0TBETA CTYACHTA
OOy4aromuiicst caMOCTOSITEIFHO M TPaBWIBHO pEIII y4eOHO-TIPO(heCcCHOHATIBHYIO
Otau4yHO 3ajJa4y, yBEPEHHO, JIOTMYHO, MOCIEJOBATEJBHO U apryMEHTUPOBAHO H3JIarajl CBOE
peLICHUE.
Xopowo OOyyaromuiicst CaMOCTOSTEIbHO W B OCHOBHOM NPAaBHJIBHO pelIWI y4eOHO-

r[poq)eccpmHam,Hy}o 3ajgaydy, YBEPECHHO, JIOTUYHO, I0CJICAOBATCIIBHO u
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APryMCeHTHPOBAHO H3Jiaraj CBOC pCUICHUC.

YIIOBJIGTBOPI/IT&]ILHO

OOyyaromuiicss B OCHOBHOM pelIMi y4eOHO-po(eCCHOHANBHYIO 33jady, JOMYCTHII
HECYIIECTBEHHBIC OIMNOKH, ClIa00 apryMEHTHPOBAJ CBOE pEIICHHE.

HeynoByieTBopuTeIbHO

OOyuarommiicss He penIr y1eOHO-IpoecCHOHANBHYIO 3aa4y.

7.2. DOC niis npoBeaeHUs NPOMEKVTOUYHON aTTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 1151 ONEeHKH 3HAHUM K 3a496TY

dopmupyemas Kon
pe3yJjbTara 3aganne
KOMIIETCHIIUA
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [TpaBuna urenus: OykBocodyeranuii. 3HaKOMCTBO. PeueBoil aTHKeT.
OCYLIECTBIISATH Hensb:
JACJIOBYIO ¢ 3aKpCIJICHUE U CUCTEMATHU3alUuA TCOPECTUICCKUX 3HAHUM I10
KOMMYHUKAIUIO B JIEKCUYECKOM rpaMMaTUYCCKUM TEMaM;
YCTHOﬁ u ® O606H.IGHI/IG JIMHTBOCTPAHOBEIYCCKUX U COUOKYJIIBTYPHBIX 3HAHUHA
MUCBMEHHOU (opmax 1 3amoHUTE IPOITYCKHU B JUAJIOTaX CIIOBAMHU JaHHBIMHU HIDKe. Beibepure
Ha rocygapCTBEHHOM MpaBIIbHBINA BapHaHT U Hanumute OykBy. Hampuwmep, 1) - d
s3b1Ke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanun u B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
A3bIKe(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou bis he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4-31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm bam ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare bam c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
Ilepeyens Bonpocos
1. IlpounTaiiTe TEKCT ¥ HAIIMIIINTE, BEPHBI JIN YTBEPXKICHU, JaHHBIE TIOCIIE
TCKCTAa, WJIN HECT.
Hanwmmre T (True), ecnu Bepro, nnn F (False)- neBepHo.
Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
VK-4- 32 address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.

1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.
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10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmmmte cnoBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmre cnoBa B TpaHCKPUIILIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus I ONEHKH YMEHUH K 3a4YeTy

dopmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIICTCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHUKAIIUIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH 1 he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MHUCHMEHHOMI afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
(dhopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
rocyaapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SI3BIKE
Poccuiickoit 2. Finish these questions with a question-tag:
Denepanun 1 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
HHOCTPaHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
s13bIKe(ax) YK-4-V1 when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
I[IpakTnyeckue 3a1aHus
1. Make these sentences negative:
1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
VK-4 V2 Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this

translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:
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1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB K 32YeTY

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIETeH A pesyavrara anarme
00y4eHus
YK-4 IIpakTHyeckune 3a1aHust
CniocobeH 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISTh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MHUCHMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(1)0pMax Ha >KaJ'IL, YTO OH HC INpHIICT CCroaHs. OH nmomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
TroCya1apCTBEHHOM TPEAIIOKCHUA.
si3pIke Poccuiickoi [Tutep ckaszan, 4To €My NPUIETCS PaHO BCTABATh.
@eﬂepaunn u HpenonaBaTenL HE OKHAaJl, YTO €ro CTYACHTHI CACIA0T TaK MaJlo OIIIHOOK.
HHOCTpaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:
The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.
4. Translate from Russian into English:
)Kam,, YTO OHHM HC MPUILIIIA BOBPEMS. Mur OoI1o3JaJid Ha 1noe3 1.
Cectpy Mepu cipocuiiy, TJie IpOAA0TCs aHIVIMACKUE Ta3eThl U )KyPHAJIbL.
OHU MOTJIH U HE ACJIAaTh OTY pa60Ty K ITIOJIOBHHE IIECTOIO.
YK-4-Bl1

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTHII, 9TO OHA BBIIIUIA U3 KOMHATEHI.

IToka unTanu HOBBIHM pacckas, KTO-TO TIOCTyYall B IBEPb.
Ha tBoem MecTe 51 6bI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPSIMO ceifuac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.
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YK-4 -B2

IIpakTyeckue 3aJaHus
Translate from Russian into English:
JKanp, 9TO MHOTHE U3 3THX KHAT MEHEe HHTEPECHEL, YeM TE.
AX yX 3TH cTyneHsl! Bce BpeMs OHH IPOTYIHUBAIOT 3aHATH !
Pomurenu Cmuta, TOMKHO OBITH, JKUBYT 32 TOPOJIOM.

i N

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona cka3aia, 4To coOupaeTcs IOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.
JomxHO OBITh, OHU cedac AearoT JOMAIITHIO paboTy.

51 He BUIEN cBOEro Apyra ¢ TeX NOp, KaK OH Iepeexal B Apyrod ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)x0Ha CcKazajH, 4TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHHU MOIJIM M HE TIOKYINaTh TaK MHOTO XJie0a.

Ecmn 3aBTpa 6y;[eT XOopor1as noroaa, Mol IMoeIeM 3a ropoa.

6. Translate from Russian into English:

S me 3HAar0, KTO U3 HUX ITOBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoauTh Croaa. ME1 camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 OOmBIIIE pa60TaJ'I Hazq AHTJITUUCKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Omna CKasalia, 4YTO TOYHO HC 3HACT, KOI'/la BEPHCTCA Z[OMOI\/'I.

X HagansHUK XO04eT, 4TOOBI ATa pa60Ta ObLIa CAcJIaHa BOBPEMH.
Ecmu orn Ono3JarT Ha aBT06yc, UM ODPUACTCA UATH ,I[OMOI71 TIICIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

Kpurepnn onennBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENBHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernoaBaTeis copMyITUpOBaTh NPABIIIEHBIC OTBETHI

Ha 3aJ]laBaeMbl€ BOTPOCHI, HEBBIITOJIHEHUE

MPAKTUYECKUX 3aJaHUi
YpoBeHs 2. 3HaHMEe TOJBLKO OCHOBHOT'O MaTepHaa, J10IMyCTUMBI Y IOBIETBOPUTEITHHO/3a4TEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIIECHNE

JIOTHYECKON TOCIIEZI0BATEIFHOCTH B U3JI0KEHUHU

IIPOrPaMMHOI0 MaTepuaia, 3aTpyAHEHUs [IPU

pELIeHNH NPaKTHYECKUX 3a/1a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1io/3a4TeHo
IloBbIILIEHHBIH JIOIYCTUMBIE HECYLIECTBEHHBIE HETOUHOCTH NIPU
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OTBETE Ha BOMPOCHI, HAPYIIEHUE JIOTHUECKOM
MOCJICI0BATENIFHOCTU B U3JI0’KEHUU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS P PELICHHH PaKTHIECKUX
3a1a4

Yposens 4. I'myGoxoe ocBOeHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHhaa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOUHOE €T0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh
TECOPHUIO C BOBMOKHOCTBHIO €€ IPUMEHEHU A HA
MpaKTHKe, CBOOOIHOE pelIeHne 3a1ad 1 000CHOBaHNE
TMPUHATOI0 PCHICHUSA
7.2.4. 3aianusi 1JIsi OLeHKY 3HAHMI K 3K3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIIETeHI M pesyaprara anamue
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Criocobex 1. IIpounraiiTe TEKCT U AONOIHUTE MPOMYCKH IPEATIOKEHUIMHU, TaHHBIMU
OCYIIECCTBJIATDH HUXKE.
JICIOBYIO PaccTaBbTe UX 1O CMBICITY, TaK YTOOBI TOJTYYMIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOH 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUChMEHHOH popmax Apple Inc. and
Ha rOCY/IapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s13p1Ke Poccuiickoit shareholder in Walt
ODenepanun u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
MHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s13bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer
and sell it. They developed the Mac.
VK-4 -31 3)

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.
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YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. O6pa3yiiTe Hape4yHs OT CIECAYIOIMNX MPUIaraTeIbHbIX

1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigutre BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeayokeHusM 1 ¢pazam u3 1 KoJIOHKH, oOpaiias BHUMaHHE Ha MEPEBOJ

CPaBHUTCIIbHBIX 060p0TOB.

1) JKOH 3HAeT PYCCKUM Takke
XOpOUIO, KaK U aHTJINACKUH.
2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHHU
Kopoue.

3) Do ObLT caMblil Xy MUK JCHD
B MO€H1 KU3HHU.

4) Kro 3HaeT ero sryurie Te0s?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B tpu pa3za quHHEe English.

6) HamHoro syvrire G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Ooubliie you?

8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriGepute mpaBUIbHBIN BapHaHT MPEJIOKEHNUs, oOpalas BHUIMaHue Ha
pasuuiy B ymotpebnenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TETpaAAX HATUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I've seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 11 OEHKH VMEHUH K DK3aMEHY

Kon
dopmupyemas
pe3yJabTara 3ananue
KOMIIETECHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:.
OCYIIECTBIISITh 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
KOMMYHUKAIIUIO B and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
YCTHOH U 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
MICEMEHHON ... time; 1 have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
(dhopmax Ha ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
YK-4-V1 . . . -
rOCYAapCTBEHHOM lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.
SA3BIKC
Poccuiickoii 2. Translate into Russian:
Ddenepanun u 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
HMHOCTPaHHOM(BIX ) parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
s3bIKe(ax) last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose

accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
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we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

I[IpakTuyeckue 3aganus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [omwKeH MepeBeCTH 3Ty CTaThl0 Ha pYCCKUH s3BIK. 2.0mu3aber,
JIOJDKHO OBITh, JIeJaeT JoMainHio pabdoty. 3.5 3abosen, u MHE MPUIIIOCH
ocraThcs AoMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpeMeHH. S5.J/]0mKHO
OBITh, OHM 3aXOAWIH B JeKaHAT. 6.Bbl OMKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHILIOCH PACcCKa3aTh O TOM, YTO CIy4msIoch. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
JeHer. 9.MHe npunuiock uaTH Tyna camomy. 10.00s3aTenbHO CXOUTE HA OTY
BEICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus 118 OLEHKH BJIAJTCHHMI, HABBIKOB K YK3aAMEHY

®opMmupyemas Kon
pMupy pe3yJabTara 3ananne
KOMIETeHIUs
00yueHHs
YK-4 VK-4 —BI1 IIpakTHyeckue 3aganus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
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OCYILECTBIISATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIINIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHON
(hopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
sa3pike Pocculickoi
Denepanuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Ecim OB 51 mOTIpOCHIT X, OHH OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHAaHTA)
Cectpa J>oHa cIipllana, 9To OH 3TO CKa3aJl.

Buepa Thl MOT 1 HE XOIUTH Ty/A.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo3MosxHO, OH 3HaeT aHTITHHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSIT JIN)

Ecmm Ow1 OpaT /I>koHA OBLI 371€Ch, €My CKa3aid ObI, 4TO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIAaNK 3Ty paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BEI UnTaMM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs cripocniI, 3Hal0 JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS 3K3aMeH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma MbI mpuaem 1oMoit, Mama OyaeT roTOBUTH 00ex.

Xanb, 4TO OH HE OBNIAAEN AaHMIMICKUM A3bIKOM. OH MoT ObI paboTaTh
TIEPEBOAYNKOM.

JlomKHO OBITB, MX MPENoAaBaTeNb yXKe NPOBEPHIT HAIIM KOHTPOJIbHBIE
paboTEL.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJBKO 3K3aMEHOB HaM OpeACTOUT CAaBaTb B 3TOM CGMGCTPC?
Ecnu cectpa [Intepa no3BOHUT MHe, s €if paccKaKy 00 3ToM.

Ham CKa3salii, 4TO Kewr JOJDKHa ObLI1a MEPEBECTHU OTY CTaTLIO.(HO HC
riepenea)

YK-4 -B2

IIpakTunyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOIIBKO CTYNBEB B 3TOH ayautopun? - 31ech 13 cTynbes.

S me Bumen teds ¢ 2010 roma. I'ne To1 66117

Eciu 3Tu cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUICTCS BEIYYHUTH UX.
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He did not have to sell his new car.

We did not know where they lived.
I wish you did not have to go now.

They are used to getting up early.
I wish | had known how to do it.

NEPEBOAINKOM.

3. Translate from English into Russian:
When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKa3aJik, 4TO CTYACHTHI DTOTO HHCTUTYTA YK€ CHaJIh SK3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6y,ueT MaJIo JCHET, OHa HC CMOXKET KYIIUTh xyeba.
X(aﬂb, YTO UX ayJUTOPHU HE TaKHUEC y}JOGHLIe, KakK Y1 Halllu.

5. Translate from English into Russian:

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCHJIN, KaKHUC KHHUI'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecmm OBl THI pHIIIET KO MHE BUEpa, 51 ObI Tebe Bce pacckasal.
MosxHO OBLIO U HE IMOKYIATh Caxap: y HaC €ro 10CTaToO4HO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:
Ecmm Ov1 51 OB Ha BarieM MecTe, st OBl CIIPOCHIT COBETa Y POAUTEINCH.
MepI/I YYBCTBOBAJIa, YTO KTO-TO Ha6J‘I}OZ[aeT 3a HEH.

OHu MOIJIM U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecim Ob1 uX OpaT XOpOIIIO 3HAN aHTIIMHCKUIL, OH MOT OBI padoTaTh

Hawm He cka3any, Kora HaM MPEJCTOUT CAABATh YK3aMeH.
Korza oH mpuimia gomoii, ero cecTpa ynrtajia Kakoi-To )KypHaL.

YPOBHI/I H KPpUTEPHUHA HTOrOBOIl OlIEHKH PE3yJbTAaTOB OCBOCHUS JUCHUITJIUMHBI

Kpurtepnu oneHnBanus

HTorosas oneHka

Yposens 1.
HenocraTounsrit

He3nanue 3HaunTENBHON YaCTU IPOTPAMMHOIO
MaTepuala, HEyMeHHE JaKe C TOMOIIBIO
npernoaaBatems chopMyIHpOBATh IPABIIIBHBIE OTBETHI
HAa 337aBacMbl€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

HeynoBneTBopuTebHO/HE3AUTEHO

YpoBeHs 2.
BazoBriii

3HaHUE TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHana, 10IyCTHMBI
HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYILIIEHHUE
JIOTUYECKON MOCNIEA0BATENbHOCTH B U310KEHUU
MPOTPaMMHOT0 MaTepHala, 3aTpyAHeHHUS TIPH
peleHNH TPAaKTHYECKUX 3a7ad

Y,Z[OBJ'IGTBOpI/ITeJ'H)HO/Sa‘ITCHO

Yposens 3.
TToBBIIIEHHBIN

TBepaple 3HAHNS TIPOTPAMMHOT0 MaTepHaa,
JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHYECKON
MOCJIEIOBATEIEHOCTH B M3JI0KEHUH POTPAMMHOTO
MaTepHala, 3aTpyAHEHHs ITPH PEIIECHUN TPAKTHYECKUX
3a1a4

Xoporo/3a4TeHo

Yposens 4.

I'nybokoe 0CBOEHHE MPOrpaMMHOT0 Marepuaia,

OTIMYHO/3a4TEHO
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IIponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOMHOE €ro U3JI0KECHUE, YMEHUE CBS3aTh
TEOPHIO C BO3MOYKHOCTBIO €¢ IIPUMEHEHHS Ha
MpaKTHKe, CBOOOIHOE pemIeHne 3a1ad 1 000CHOBAHUE
MPUHSTOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM M JONMOJIHUTEJbHON YYEBHOM JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMMOMU JJIs1 OCBOEHUA JUCIUMITVIMHBI (MOIYJIS).

8.1. OcHoBHas yuyeOHas quTepaTypa:

1. CoBpemenHblid aHrmuiickuid s3plk. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlmwnmuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. AHrimiickuil s3bIK: Jekcuka. HavanbHblid
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue mis OGakamaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOudenko. — M.:
Opaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. AraGexsn W.II. Aurnuiickuii s3bIK: cepBUC M Typu3sM : ydeb. mocobue st
OakanaBpoB. — PoctoB u/]1: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosinuTeIbHAS yUeOHAas JUTEpaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnumiickuil si3bIk ans Hanpasienus "Menemkment” / English
for Managers: yueOnuk uist By30B / H.B. Anonresa, 10.A. Epmomma. — M.: Akanemus, 2014.

2. Tayacapn I'. AHrnuiickuil sI3pIK Ui JETOBOrO OOIICHHS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMCKHI S3bIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4, ArabexsH W.II. Aurnuiickuii si3bIk ans OakanaBpoB : yueO. mocobue. — Pocros
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHrmiickuil s3bIK U1 6akanaBpoB : yueO.mocodue / W.II. Arabekss. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

6.  AHMIMHCKUH S3BIK JUIA COBPEMEHHBIX MEHEKepoB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (ITpodeccronanbroe 06pa3oBaHue).

7. AHTTTUUCKHAN sI3BIK JUIsI SKOHOMUYEeCKUX crenuanbHocten. JIJI. Annpeesa, H. .

['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: Jlamkos u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CokonoBa A.A. Awnrmmiickuil s3bik: Yue6. mocobue (s cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii SI3bIK JUIS IEIOBOTO OOIICHUS
/ aBT.-coct. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. Hdyaxwuna I'.A. u ap. AHramiickuii s3bik anst aenooro obmienus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue 11t ayqupoBaHHs U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K YUeOHHMKY
AHTJIMCKOTO si3bIka s 1 kypca ¢umonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThl TO MNpaKTHYECKOW TrpaMMaThke K ydeOHuky / T.I.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aurmmiickuii s3pik = A Course of English: First
year : Yueb. nist 1 kypca dunonoruy. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnmiickoro si3pika / H.A. bork. - Y. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2007. — 639 c.
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15. bouk H.A. YueOHuk anriumiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMHCKUI S3BIK AT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. mocodue / NL.II. ArabeksH. - M. : [Ipocniekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Aurnuiickuii si3eik. Sociology : YVue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Amnrnumiickuii s3pIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTUH: Yueb. mocodue. -
PocroB-Ha-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanue).

20. Pyccko-aHTIHMICKUN pa3rOBOPHUK Uil OGHUIMAHTOB M OapMEHOB HPEANPHUITHN
WHyCTPUHU TOCTUIIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToaud. mocooue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTAMMCKHIA pPa3TOBOPHUK [UI CIECHUAIKUCTOB CIYXObl TpuemMa u
pa3MeIleHUsI TOCTUHUIIBL: YueO-MeToaud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHIIO-pycKu#, pyccko-aHrmiickuid ciaoBaps : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubaunoreka cnoBapeit Mroiepa) .15. Anrio-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cinoBapsb. 100 000 cioB / coct. JL.U. TompaenGepr. - Mocksa,
Binagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. llBeTHOI aHTIO-PYCCKHiA, pycCKO-aHIMUCKUN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
Miromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Crnenosuu, B.C. IlepeBox: VYuebnoe mnocobue. B.C.CnemoBuu. — MuHCK
«TerpaCucreme», 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mnepeBoja ¢ aHIIIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUI:
YuebHoe mocobue. — 2-¢ uzgan. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpammaruke COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOrO s3blka. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoncTpykiu U 060pOThI aHIIIUHCKOTO sA3bIka. M. 2002.

33.  Xpomog, JI.H. PexnamHas esTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB HUH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIAOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX J1JIA OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBI (MOAYJISA).

http://window.edu.ru Nudopmannonnas cucrema "EquHoe 0OKHO JocTyma K
o0pa3oBaTesbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanunoHanpHast miarhpopMa OTKPBITOro 00pa3oBaHus» (Pecypehl
OTKPBITOTO JIOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs ccTeMa «Y HUBEpCUTETCKas OubinoTeka
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekrporHoi 6ubmmoreku (PI'b)

http://www.hri.ru DJIeKTpOHHAs OMOIMOTEKA MEKIYHAPOIHBIX JJOKYMEHTOB I10 ITPaBaM
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YCJIOBCKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmaneusiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymer denepanbHoro
CobOpanust Poccutickoii Deaepanum.

10. METOANYECKHUE YKA3AHUSA JIA OBYUYAIOLIUXCA IO OCBOEHMUIO
JTUCHUATIIAHBI (MOY.JIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHON pabOThl 00YYarOMIerocsi IPU U3y4E€HUU TUCIUILIAHBI
SBIISIIOTCS JICKIIUU W CeMUHapckue 3aHsaTus. OOyJarommiics HEe MMEET IpaBa MPOIMYyCKaTh Oe3
YBOXXUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHUS, B MPOTHUBHOM Cily4ae OH MOXXET OBITh He
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexumsix maroTcs U pa3bACHAIOTCS OCHOBHBIE TMOHSTHS TEMBbI, CBSI3aHHBIE C HeEM
TEOPETUYECKHE U MPAKTUICCKHE MPOOJIEMbI, pEKOMEHIAINH JJII CAMOCTOATEIbHOMU paboThl. B
X0JIe JIEKIIMH 00yYaroluiics NOJKEH BHUMATENIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATH JIEKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepiIaoT U3y4yeHHe Haubosee BaXKHBIX TeM y4eOHOM NUCIUILTUHBI CEMHUHAPCKUE
3aHsaTus. OHM CIy)KaT IUIsE KOHTPOJISI MOJATOTOBICHHOCTH OOYYaromIerocs; 3aKperieHus
M3y4YEHHOT'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJTOTOBKH JOKJIAJIOB, COOOIIEHUI
0 E€CTECTBEHHOHAyYHOW MpoOiieMaTHKe; NPUOOPETEHHs] OINBITa YCTHBIX IyOJIUYHBIX
BBICTYILJICHUH, BEJICHUS TUCKYCCUH.

CemuHapy mpeAlIecTBYET CaMOCTOSTENbHAsA padoTa 00y4yaromerocs, CBsI3aHHAs C
OCBOCHHEM JICKIIHOHHOTO MaTepuana U MaTepualioB, U3JIOKEHHBIX B yuyeOHHKaX, yueOHBIX
nmocoOMsiX W B PEKOMEHIOBAaHHOW MpernojaBareieM Temarudeckoi mnureparype. Ilo
COTJIAaCOBAHUIO C IMpeNojaBaTelieM WM €ro 3aJaHui0 o0ydyarouiuics MOXET TOTOBHUTh
pedeparsl o OTAETBHBIM TE€MaM IUCHMILIAHEL. [IpuMepHbIe TeMBbI TOKIAA0B, pedepaToB H
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHIX.

10.1. PadoTa Ha Jexkuuu.

OCHOBY TEOpPETHYECKOTO O0y4YeHHUs OOYy4alolMXCs COCTAaBJSAIOT JieKiuu. OHU JaroT
CHCTEMaTH3UPOBAHHbIE 3HaHUS 00YJaloUIMMCs 0 HanboJiee CI0KHBIX M aKTyalIbHBIX MpodieMax.
Ha nexmmsix ocoboe BHUMaHHE YIENSETCs HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYYAIOUIMMHCS H3ydaeMbIX
npo0ieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO UX AaKTUBHOW MO3HABATENBHOM AEATENbHOCTH, TBOPUYECKOTIO
MBIIICHHSI, Pa3BUTHI0 HAYYHOTO MHPOBO33PEHUs, MPO(EeCCHOHATFHO-3HAYMMBIX CBOWCTB W
KauecTB. M3maraemplii mMaTtepual MOXKET MOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHMS, MMOYEPITHYTHIE MPEMoIaBaTeNieM U3 Pa3IMYHbIX OTpaciel HayKH,
pENUTuu, UCTOPUH, MPAKTUKU. BOT mouemy HE00X0aUMO 100POCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
nexiusix. OcymecTBiss yaeOHble NEHCTBUS Ha JEKIIMOHHBIX 3aHATHIX, 00YJalONIHecs JTODKHBI
BHUMATEJIbHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBUS MPEMOaBaTelNs, 3alIOMUHATh CKJIa IBIBAIOLIUECS 00Pas3bl,
MBICIIUTB, TOOWBATHCS TOHUMAaHUS H3Y9aeMOT0 TIpeIMeTa.

OOyuaronyecs: JOJKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeZlomOHUMaHUs KaKoii-
ar00 YacTH TpeaAMeTa CIeAyeT 3alaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM IOPSIKE IpernoaaBarerio. B
nporecce pabOThl Ha JEKIMM HEOOXOAMMO TaK >K€ BBINOJHATH B KOHCHEKTax MOJENIU
U3ydyaeMoro Tpeamera (PUCYHKH, CXEMBI, UYEpTeXKH U T.I.), KOTOpbIE HCIOJB3YyeT
nperno/iaBaresb.

OOyvaromuMcs, H3y4yarolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENIbHOM paboThl, 0COOEHHO MPHU MOJITOTOBKE
K CEeMHHApCKHM 3aHSTHSIM, M3ydaTh W KOHCIEKTHPOBATH HE TOJBKO O0O0s3aTeNbHYI0, HO M
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPaTypy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIEKTOM JIEeKI[HI.

[IpocMoTpuTE KOHCIIEKT cpa3y nocie 3aHsATuil. OTMeThTE MaTeprall KOHCIIEKTA JIEKIIHH,
KOTOpBIM BBI3BIBAET 3aTPYAHEHHS Uil NOHUMaHusA. [lomblTaliTech HAWTH OTBETHI  HA
3aTPYJHUTENIBHBIE BOMPOCHI, UCIIOIB3Ys MpeAjlaraeMyro JuTeparypy. Eciin caMocTosTenbHO HE
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yJanoch pa3o0paThCsi B marepuane, cHopMymupyiTe BONPOCHI M OOpaTUTECh HAa TEKYyIIeH
KOHCYJIBTAIIMH WM Ha OMrKaiIeil IeKIUY 3a MOMOIIBIO K ITPENoaBaTelio.

Kaxnyro Henmemo OTBOIUTE BpeMs s TOBTOPEHUS TNPOWIEHHOIO Marepuaia,
IPOBEPSIs CBOW 3HAHUS, YMEHHUS M HaBBIKU 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

[To HanGomnee cOXKHBIM MpodiieMaM yuyeOHOM AUCIUIUIMHBI IPOBOAATCS MIPAKTHUECKUE
3aHATHs. VIX riiaBHOM 3ajauell siBisieTcst yriyOleHue M 3aKperuleHue TeOpeTHYECKUX 3HAHUM y
o0yyJaromxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B IutaHe ykas3bIBaroTCs
TeMa, BpeMsi, MECTO, LIeJM M 3a/a4d 3aHATHSA, TeMa JOKiIaga M pedepaTuBHOrO COOOIIEHUS,
oOcyxnaemble BONpOChl. JlaeTcss CHUCOK 00s3aTeNbHOM M JOMOJIHUTENIBHOW JIMTEpaTypBl,
PEKOMEHJIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[TonroroBka 00Oy4aromuXCsl K 3aHATUIO BKJIFOYALT:

-3a0J1arOBPEMEHHOE 03HAKOMJIEHHUE C IJIAHOM 3aHSITHS;

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JINTEPATYPBl U KOHCIIEKTA JIEKIIH;

-TIOITOTOBKY TOJHBIX U TITYOOKHX OTBETOB IO KaKOMY BOIPOCY, BEIHOCUMOMY ISt
oOcyxeHust;

-TIOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa 1o yKazaHUIo MpernoaBaTels;

[Ipu npoBeaeHMM NPaKTHUECKUX 3aHATUN ynensiercss ocoboe BHUMaHME 3a/laHUsM,
[IpEIIoJIaratolliuM HE TOJIbKO BOCIPOM3BEJIEHUE O0YYaIOUIMMUCS 3HAHUM, HO U HAIPaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE y HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAay4HOTO MHUpOBO33peHHs. /[l mydmiero
YCBOEHHUS M 3aKpEIUIEHHs MaTepuajia 1o JaHHOW JUCHUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIUH,
oOyyaromuMcsi HeoOXOAMMO HaydyuTbcs paboTaTh ¢ O00s3aTeIbHOM U JIOMOJIHUTEIbHON
auteparypoil. M3yuyeHwe, AWCHUIUIMHBI TIPEAINIONIAraeT OTCICKHUBAHWE ITYOJNHKAIMid B
nepuoaudeckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3Ho TOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a |-2 Henenu 10 ux Haydazia, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HHs PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEPATYPHI BBHINUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropu M MOHATUS MO0 y4eOHON AMCLUMILIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE IJIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe coJep>KaHue BBINOJHEHHbIX 3ajaHuil. OOywaromuiicss IOKeH ObITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ OIIpOCaM Ha KaxXIoM ydyeOHoM 3aHATHU. OpobOpsercs u  moouipsercs
MHHUIMATUBHBIE BBICTYIUIEHUS C JIOKJIAJaMU U pedepaTaMu 110 TeMaM MPaKTUUECKUX 3aHATHI.

10.4. TToaroroBka 10KJIa/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIICHUI 1 pedepaTos.
[Ipu moaroToBke K JOKIAaay MO TeMe, yKa3aHHOW MperojaBaTeieM, OOydaroIuucs
JIOJKEH 03HAKOMUTBCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO M JONIOJHUTEIBHON JINTEPATYPOHl, & TAKXKE C
NOCIeAHUMH MyONUKaIUsIMHU 1o 3TOM TeMaTuke B ceTu MuTepHer. HeoOxonuMo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIaJa U WUIFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE Npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKEeH BKIIOUaTh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha poxmam orBogutcs 10-15 muHyT ydyeOHOTO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObITh Hay4yHBIM, KOHKPETHBIM, OINpPEAEICHHBIM, TTyOOKO pPacKpbIBaTh
poOJIeMy U ITyTH €€ PeIICHHUS.
PexomeHalMu K BHIIOJIHEHHIO pedepaTa:
1. PaGota BbINOIHAETCS Ha OIHOM cTOpoHE JincTa popmata A 4.
2. Pazmep mpudTa 14, MeKXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAUHAPHBI).
3. O6béM paboThl AOKEH cocTaBiATh OT 10 10 15 nucToB (BMecTe C MPUIOKEHUSIMHU).
4. OcraBisiemMble IO KpasiM JIMCTA MOJII UMEIOT CIIEIYIOIINE Pa3MEPBI:
Cnesa - 30 mm; cipaBa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHu3y - 15 MM.
5. Conepxanue pedepara:
*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

36



BBenenne nomkHO BKIIOYaTH B ce0si KpaTkoe OOOCHOBaHME aKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepata. B 3TOl yacTH HEOOXOAUMO TaK)Ke IOKa3aTh, MOYEMY IAHHBIH BOIMPOC MOXKET
NPECTaBIATh HAYYHBIH HHTEPEC M KaKOE MOXKET UMETh IPAKTUYECKOE 3HAUCHHE.

*  OcHosHOU mMamepuai.
*  3axmouenue.

3akiroueHue - 4acTh pedeparta, B KOTOpoi (GOpMyIUpYIOTCS BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaercss BHMUMAaHUE Ha BBINOJIHEHUE IIOCTABJICHHBIX BO BBEICHMM 3a7ady M LEJEH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpaHull mpocTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIJly, HAUMHAas C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYynbHOM JMCTE U COAEPKAHUU, HOMEDP CTPAHULIBI HE CTAaBUTHCSI.

7. Ha3Banusi pa3nenoB M MOAPa3AeNioB B TEKCTE JOKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUM, IPUBEACHHBIM B COJICPKAHUU.

8. Tabnuibl MOMEMATCA MO XOAY HM3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYIHATh €IUHULBI U3MEPEHUS OOJNBIINX YHCEe B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOI TOYHOCTH.

10. I'paduku, puUCYHKH, TaONMIBI, CXEMbl CIEAYIOT TOCJE€ CChUIKM Ha HUX U
pacrosaratroTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENILHO [IEHTa CTPAHHIIBI.

11. B crnucke autepaTypsl yKa3bIBaeTCsl MOJHOE Ha3BaHUE MCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
U3JJaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/ BBIITYCKA M KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUH.

Pacnipenenennie TeM mpe3eHTAMKU MEXLy OOYyUaIOIIMMUCS U KOHCYIbTHPOBAHUE UX IO
BBITTOJIHEHUIO TTMCBMEHHON PadOThI OCYHIECTBISIETCS TakXke Kak W mo pedepary. [Ipucrymas k
HOJrOTOBKE MMCbMEHHOM paOOoThI B BHJIE IEKTPOHHON MPE3eHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
[eNell Tpe3eHTallMd M YCIOBHH €€ TPOYTeHHs, KaK MPaBHJIO, TaKylo padoTy oOydaemble
NpPEJCTABISAIOT MPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3UIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MOYKHOCTb JIOTIOJTHUTEIFHBIX KOMMEHTAPHEB U MOSICHEHNH K TIPE/ICTABICHHOMY MaTepHaly.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernoiaBaTesneM, MaTepuaibl IPE3eHTAUH 00yYarOIUHCI MOXKET
npeacraBute Ha CD/DVD-aucke (USB ¢ur-gucke).

DJNEeKTPOHHBIE NPE3EHTAllMM BBINOJHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIHN JIUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJHEHUS NPE3EHTALUY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-oCHOBHas yacTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJII0YEHHE (BBIBOJ);

OOu1re TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(hOPMIICHUIO MTPE3EHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh MMPOCTHIM U JTAKOHUIHBIM;

-OCHOBHAs 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTUBHas kpacoTa. [Ipu 3ToM He Hal0 Bnajath
B IPYT'YI0 KPAfHOCTP W TIHCATh HAa OEIBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTydaeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAs raMMa JIOJDKHA COCTOSITh He 0oJiee 4eM M3 IByX-TPEX I[BETOB;

-BCer/a JOJDKHO OBITh JIBa THUMA CIAMIOB: AN TUTYJIBHBIX, IUIAHOB U T.I. U JUIs
OCHOBHOT'O TE€KCTa;

-pazmep mpudTa JomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIMA
TEKCT);

-TeKCT JOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOUEBBIX cloB M (pa3. IlomHble pazBepHyThIe
MIPEIOKEHUS Ha Claijax TaKUX NPE3eHTAalWi HCIIONIb3YIOTCS TOJIBKO NMpU ONUTHpoBaHuU. [Ipm
HEOO0X0MMOCTH, B TOJIe «3aMETKU K ClaiiiaM» MOXHO MPHBECTH KPaTKHEe KOMMEHTApUH MU
MOSICHEHHUS.

-KaXKJIbIM ClIaiiJl TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;
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-BCC CHaﬁHBI JOJIP)KHBI 6I>ITB BBI,[[Cp)KaHBI B OOJHOM CTHIJIC,

-Ha Ka)XJI0M CJIaijie TOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIN;

-CIIali 1Bl JIOJDKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJUYECTBA CIIANIOB;

-HCII0JIb30BaTh BCTPOCHHBIC 3(PPEKThI aHUMAIIMH MOYKHO TOJBKO, KOrja 0e3 3TOro He
00OHUTHCE.

OOBIYHO aHMMAIlMs HMCIOJNB3YeTCsS I TMPHUBJICUCHUS BHHMAHHS ~ CIyIIATeNIeH
(Hampumep, OCTIE0BATEIHPHOE TIOSIBIICHUE JIEMEHTOB TUATPaAMMBI).

-CIIMCKH Ha CJIaiilaXx He JOJDKHBI BKIIOYaTh Oosee 5—7 simemeHToB. Eciau saeMeHTOB
CIIUCKa BCE-TaKU OOJbINE, X Jy4Illle PACIOIOXKHUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabnwiax HE JOJHKHO
OBITh 0O0JIee YeThIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTHBHOM Cjydyae JaHHBbIC B TaOJIMIC
OyIyT OUEHb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUUYUMBIMU.

10.6. MeToauka padoTsl ¢ 00y4alOIIMMHCH C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMH
310POBbSI.

B UHctuTyTe co3aaHbl creUalIbHbIE YCIOBUS Ul MOTYYEHMs BBICILIETO0 00pa3oBaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM IporpaMmMaM OOYYarOIIMMUCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMHU
3n0poBes (OB3).

JUia nepemeleHns MHBAIUAOB M JIML[ ¢ OTPAaHUYEHHBIMM BO3MOYKHOCTSMH 310POBbSI
CO3/aHbl CIIeUaIbHbIE YCIOBUS JJIsi OECHPENATCTBEHHOIO JOCTyla B yuyeOHbIE MOMEIIECHUs U
JIpyrue TIOMELIEHMs, a TaKkKe HUX HpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMELICHUAX C Y4eTOM
0COOEHHOCTEH TMCUXO(PHU3MUECKOTO PAa3BUTHUS, WHAWBHIYAITbHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHUS
3JI0POBbsI TAKUX O0YYaIOIIUXCS.

[Ipn nonyyeHuun oOpa3oBaHHsS OO0yYarOIIMMCA C OIPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3I0pOBbsl NPH HEOOXOJUMOCTH TNPEAOCTABISAIOTCS OECIUIaTHO CHelMaIbHble YYeOHUKH U
ydeOHbIe 1mocoOus, nHas yueOHast muTeparypa. Takke MMeeTcsi BO3SMOXKHOCTh MPEI0CTaBICHUS
YCIOyr AacCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIEro OOYyYaloMMMCS C OrPAaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3/10pOBbsSl HEOOXOAMMYIO TEXHHYECKYIO MOMOIb, B TOM YHUCIIE YCIYI CypAONEpPEeBOIUMKOB U
TU(IIOCYPIOTIEPEBOUNKOB.

[lonyyeHne [OCTYmHOTO U Kauye€CTBEHHOTO BBICIIErO OO0Opa30BaHUSA JIMLIAMU C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0pOBbSl oOecreueHo myTeMm co3iaHuss B MHcTuTyTe
KOMIUIEKCAa HEOOXOAMMBIX YCIOBUH OOydeHUs M JaHHOW KaTeropuu OO0yJarouXxcs.
WNHdopmanus O CrHenualbHbIX YCIOBHSX, CO3JAAHHBIX Ul OOYYalOIUMXCS C OTPAaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbsI, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jns  oOyuenuss wuHBaIMIOoB M Juy ¢ OB3, wuMeromux HapylnieHus OIOPHO-
JBUTATEJILHOrO amnmnapara O0ecleuynBalOTCS M COBEPILIEHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUYECKHE
ycIoBUA OECHpEnsTCTBEHHOTO JOCTyla B Yy4eOHbIe IOMELICHMs, TyaleTHble, Jpyrue
MOMEILEHUS], YCIOBUS UX NPeOBbIBaHMS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUAX (HaJu4ue JudTa, MaHIycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB H Jp.).

Jia ajanTanuu K BOCHPUATHIO OOywarommmucs uHBanugamu u junamu ¢ OB3 ¢
HApyLIIEHHBIM  CIyXOM  CIPaBOYHOr0,  y4eOHOro  marepuaja,  IMPEeayCMOTPEHHOIO
o0pa3oBaTeNbHON MpOrpaMMoi MO BHIOPaHHBIM HANpaBICHHUSIM MOATOTOBKH, 00€CIeYMBAIOTCS
CIIENyIOIIME YCIOBHA: MAJIs JIydlled OpUEHTalUMM B ayJWTOPUH, NPUMEHSIIOTCS CUTHAJIBL,
OTOBEUIAIOIINE O Hayale W KOHIE 3aHATHUS (CJIOBO «3BOHOK» IMUIIETCS Ha JOCKE); BHUMaHUE
CJ1a0OCIBIIIAIIEro 00YJaroIEerocst MpUBJIEKaeTCsl MeAaroroM >KeCToM (Ha IUIedo KJIAJeTcs pyka,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONbIBAHHUE); pa3roBapuBas ¢ 00y4yaroUIMMCs, MeJaror CMOTPUT
Ha HEro, FTOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSIMH, oOecredrBas BO3MOXKHOCTh YTEHHUS IO
rybam.

KoMmneHcanuss ~ 3aTpyAHEHMH  pE4eBOrO U HHTEIUIEKTyaJlbHOTO  Pa3BUTHS
cimabocnplmamux HMHBaMUAOB M jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a cueT: HCIOJIb30BAHUS CXEM,
JyarpamM, pUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX INMPE3EHTAIMil C TMIEPCChUIKAMHU, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJENIbHbIE KOMIIOHEHTBl HW300pa)KeHMsl; PpEryJspHOro IPUMEHEHHs YHOpaXXHEHWH Ha
rpaduyecKkoe BBIICJICHUE CYIIECTBEHHBIX IPH3HAKOB MPEIMETOB M SBICHMI; OOeCreueHHs
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BO3MOXXHOCTH JJIs1 00YYaIOIIEerocs MOJIYYUTh aIpECHYI0 KOHCYJIBTAIUIO 110 JIEKTPOHHON MOYTe
10 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMu U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus M 3peHus
CIPAaBOYHOI0, yU€OHOr0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeyCMOTPEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIEUUAIBHOCTH, OOECIIEYMBAIOTCS —CIIENYIOIINE
yCIOBHA: BeleTcd afanrtanus o(QuIHMaIbHOro caiita B cet MHTEpHET ¢ ydeToM 0coObIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHHUI0, OO0ECIeYMBACTCS HaIW4Me KpymHOMPU(TOBOMH
CIpaBOYHOH HMHGOPMAIMM O pACIUCAHUM Y4YeOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydyeOHOro roja
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOIATCS MO 3AaHUI0 MHCTUTyTa A7 3allOMHHAHUS
MECTOPACIOJI0KEHNU KaOMHETOB, MOMEIIEHUH, KOTOPBIMM OHM OYAYT IOJIb30BaThCs; IENAror,
€ro co0ECeTHUKH, IPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABIAIOTCA 00YJalOMMMCS, KaK/Ibli pa3 Ha3bIBAETCS
TOT, K KOMY Iefiaror odpaiaercs; JeicTBuUs, )KECThl, IEPEMELIEHUs [1earora KOPOTKO U SCHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas HWHQPOpMalus NpeoCcTaBisieTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTAJbHO O3BYYMBaeTCs; OOecleYnBaeTCs] HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIIEHHOCTH
MIOMEIICHUH; MPETOCTABISAETCS BO3MOXKXHOCTh HCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMs 3aHSATHI U
MPaBo 3anucu 00bCHEHHs Ha TUKTO(OH (TI0 KeJlaHUI0 00ydaroerocs).

dopma npoBeieHNs TEKYIIEH U IPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu Juist ooydaromuxcs ¢ OB3
olpeneNnsercss NpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUU C y4eOHbIM IutaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuarommemycss ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero WHAMBHIYaIbHBIX TNCUXO(U3UYECKHX OCOOCHHOCTEH
JlaeTCsl BO3MOXKHOCTb IPONTH IMPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUI0 YCTHO, MMCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMIIBIOTEpE, B (OpMe TECTHpOBaHHMA H T.M., JIMOO MPEIOCTABISIETCS
JIOTIOJIHUTEIBHOE BpeMs JUIsl TIOATOTOBKHM OTBETA.

11. IEPEYEHb HTHO®OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOI' i1, UCITOJIb3YEMbIX ITPH
OCYUWIECTBJIEHUHA OBPA3OBATEJIBHOI'O HPOLIECCA no JAUCHUIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb [IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

[Ipy nmpoBeneHHM JIEKIIMOHHBIX 3aHATUN MO JAMCLUMIUIMHE MPENoAaBaTeNlb MCIOIb3YET
ay/IMOBU3yaJIbHbIE, KOMIIBIOTEPHBIE M MYJIbTUMEIUNHBIE cpeiacTBa oOydeHuss Muctutyra, a
TaKk)Ke JEMOHCTpPAIMOHHBIE (MIPEe3eHTAIMM) W HATJSIIHO-WILTIOCTPAlMOHHBIE (B TOM 4YHUCIE
pa3IaTovYHbIe) MaTEPHAIIHI.

[IpakTHueckue 3aHATHS 1O JAHHOW JTUCHUIUIMHE NPOBOJATCA C MCIOJIb30BaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIBTHMEAUHHOTO oOopynoBaHusi MHCTHTYyTa, TpH HEOOXOAMMOCTH — C
MIPUBJICYCHUEM MOJIE3HBIX ITHTEpHET-pECypCOB U MAKETOB MPUKIAJIHBIX IPOTPAMM.

JInneHnsnonHoe Microsoft Windows,
POrpaMMHO- Microsoft Office,
nH(OPMaIMOHHOE Google Chrome,
obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonansubie | 2. CrnpaBouHas npaBoBas cuctema «’APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Uudpopmanmonusie | 1. Dnexkrponnas oubnunoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpeMeHHbIE

CIpaBOYHbBIC U(POBBIE TEXHOIOTHH»

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas snekrpoHHas OnOIMOTEeKa
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOro J0CTYyNA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexnyHnapoaHas pedepatiBHas 0aza
JAHHBIX Hay4HBIX u31aHuil Springerlink (pecypchbl OTKpHITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexnynapoaHas pedepaTrBHas 0a3a TaHHBIX
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\ Hay4HbIX u3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. NEPEYEHD YYEBHbBIX AYI[I/ITOPI/II71 n OBOPYJ1OBAHWNSI,
HCHOJB3YEMBIX [J NMPOBEJEHHS YYEBHBIX 3AHATHHA 1O JAUCHUILJIMHE
(MOJIYJTIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIELUAIM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000py/I0BaHHON KOMIIBIOTEpAaMHU, C BO3MOXXKHOCTSMHM IOKa3a mpe3eHTanui. B mpoiecce ureHus
JIeKUUH, TPOBEACHUS CEMHUHAPCKUX M NPAKTHUYECKUX 3aHATUN HUCIHOJb3YIOTCS HAarjsaHble
110COOMsI, KOMILJIEKT CJIaliJI0B, BUJEOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W BHJACOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX CPEICTB)
obOecreunBaeT MAaKCUMAJbHYIO HAIVISIIHOCTh, IMO3BOJSIET OJIHOBPEMEHHO TPEHHUPOBATH
pa3juyHble BUbl PEUYEBON JEATEIBHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTUPOBATH pEUYEeBbIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3PUTEIBLHOM MaMSTH, a TAK)XXE YCBOCHHUIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUIBLHON PeyuH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBbIX HABBIKOB.

Ilepeuens 060pyoosannvix yueonbIX ayOumopuil u CneyUaIbHbIX HOMEU|eHUl

Ne 408a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs AJIs IPOBEICHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THTIA
- TocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KpecJio AJis mpernoaaBaTens

- KOMITBIOTEP

- TEJIeBU30D

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- HayIIHUKHA C MUKPO(POHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHbIE TTOCOOUS

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYueOHas aymuTopus U IPOBEACHUS 3aHATHIH CEMUHAPCKOTO TUTIA
- TocKa

- CTOJI TIPETIO/IaBaTes

- KpecIo JIs TpenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- ISMOHCTPAIMOHHOE 000PYIOBAHUE — TPOCKTOP M KOMITBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpamMHoOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (dorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUIs TPYIIIOBBIX U MHIUBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U TIPOMEXKYTOYHOU aTTecTaluu

- JOCKa

- CTOJI IIpeTnoiaBaTens

- KpecIo AJis npenoaaBaTess
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- KOMIUTIEKTHI y4eOHON MeOenn

- ICMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BaHKE — IPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpammMHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacripoctpansemoe I110),

Kaspersky Endpoint Security (oroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511
[TomernieHust 17151 CaMOCTOSITENBHOM paboThI
- KOMIUIEKTHI Y4eOHOH MeOenn

- KOMIIBIOTCPHAA TCXHUKA C MOAKIIOYCHUCM K CCTHU «I/IHTepHeT» " JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO

nH(OPMaLMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPENY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cucrema «l apant» ([Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 nexabps 2022
roja).

Ne 404
bubnmoreka, YnTanbHBIN 31 C BBIXOAOM B ceTh MIHTEpHET
- KOMIUJIEKTHI y4eOHOI Mebenu;

- KOMIIBIOTCPHAsA TCXHHUKA C IMOAKIIOYCHHUEM K CCTHU «I/IHTCpHCT», AOCTYIIOM B JJICKTPOHHYIO

MH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPENly U AJIEKTPOHHO-OUOINOTEYHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe o0ecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Coboano pacrnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-nipaBoBasi cuctema «l'apant» (Horosop Nel4-T1J1J13/2023 ot 01 nexaOpst 2022
rojia).

Ne 401

AKTOBBII 3aJ1 JUIsl IPOBEJICHUS] HAYYHO-CTYJI€HUECKIX KOH(pEpPEHIINI U MepONpUITUit
- CHlelIMaIM3UPOBAHHBIE Kpecia JUIsl aKTOBBIX 3aJI0B

- CIICHa

- TpubyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIyXKalllhe JUId MpeCTaBIeHUs HHPOpMaLUU OOJIBIION ayIUuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPaLlMOHHOE 000pYyI0BaHHE U ayIHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515, 611

[TomerieHust 17151 XpaHEHHs ¥ TIPOPHIAKTHUECKOTO 00CTy)KUBaHUS y4eOHOTO 000y IOBaHUS
- CTeJUTaXHU

- yaueOHOE 000pyIOBaHKE
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Pa3patGorumk:
JIOIIEHT KadeIpbl TYMaHUTAPHBIX JUCIUTUINH

M.C. I'y3eeB
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